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Using your phrasebook 


Whether you’re on holiday or on business, your Collins Gem 
Phrasebook and Dictionary is designed to help you locate 
the exact phrase you need, when you need it. You'll also gain 
the confidence to go beyond what is in the book, as you can 
adapt the phrases by using the dictionary section to substitute 
your own words. 


The Gem Phrasebook and Dictionary includes: 


° Over 60 topics arranged thematically, so that you can easily 
find an expression to suit the situation 


e Pinyin pronunciation which accompanies each word and 
phrase, to make sure you are understood when speaking 
aloud 


Tips to safeguard against any cultural faux pas, providing 
the essential dos and don’ts of local customs or etiquette 


e A basic grammar section which will help you to build on 
your phrases 


e FACE TO FACE dialogue sections to give you a flavour of 
what to expect from a real conversation 


e YOU MAY HEAR sections for common announcements 
and messages, so that you don’t miss important information 
when out and about 


A dictionary with over 1,000 words and their translations, to 
ensure you’ll never be stuck for something to say 


A short chapter of LIFELINE phrases for quick reference. 
These basic words and phrases will be essential to your time 
abroad 


Before you jet off, it's worth spending time looking through 
the topics to see what is covered and becoming familiar with 
pronunciation. 
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Pronouncing Mandarin 


It is not easy for foreigners to pronounce Mandarin Chinese, 
so in this phrasebook we have used standard Latin phonetic 
sounds to keep it simple. Mandarin is not written using an 
alphabet, but by various strokes (such as —, |). Written 
Chinese is based on these ‘characters’ rather than words. The 
standard Mandarin Chinese pronunciation system (called 
‘pinyin’) is based on consonants and vowels which look just 
like English words. By converting a pinyin character (each 
representing the sound of the Chinese character) into the 
standard Latin phonetic sound, English/European language 
speakers will be able to pronounce pinyin easily. 


The system of conversion is as follows: 


Consonants 

Pinyin Phonetic sound Converting example 
b, d, f, g, j,1,m,n,p, pronounced the same asin bao—bao 

S, t, w, y English (=, treasure) 

c similar to ts in boots cítsi 


Cl. word/s) 


h similar to ch in Scottish hé—he 
loch (I5, to drink) 
q similar to ch in chip qing—ching 


(CS. clear) 


r similar to r in red rén—>ren 
(A, person/people) 


X similar to sh in she xi—she 
(P, west) 
Z like ds in kids zāi—dsai 


CX, disaster) 


zh like 7 in joke zhong—jong 
(rR, middle) 


Vowels 


Pinyin Phonetic sound Converting example 


Intonation 


There are five tones used when pronouncing Mandarin; to 
make it easier for you to remember them, we have placed the 
diacritics on top of the vowel in each pinyin to indicate the flat 
tone (—), the rising tone (^), the musical long tone (7), the 
strong tone (`), whilst no diacritic means a quiet tone. 


In order to make it easier for you to understand these tones, the 
following examples are supplied. These will give you some 
idea of how to pronounce the four basic tones in Mandarin: 


ma 


ma 


ma 


Top ten tips 


1 Chinese people show great respect for the wisdom and 
experience of their elders. The senior people present will 
usually initiate the greetings, and you should greet the 
oldest, most senior person before any others. 


2 Do not stick your chopsticks into a bowl of rice. It reminds 
Chinese people of the incense sticks they burn when they 
bury their dead. 


3 Avoid sharing a pear with loved ones. The word for pear- 
sharing sounds the same as the term for to separate (fen-li), 
and can hint at a break-up or a lifelong separation. 


4 Business cards should be held in both hands when they are 
being offered or received. When receiving another person's 
card, you should take the time to look at it attentively 
before putting it away. 


5 Be aware of the Chinese fear of losing face. For example, 
do not call a restaurant manager a fü-wü;-yuán 
(waiter/waitress), or anything else below their true status. 


6 Itis rude to refuse any consumable item being offered to 
you (including cigarettes). If you do not accept a cigarette 
you have to come up with a good reason to avoid 
offending anyone! 


7 Tipping is still not expected in most restaurants and hotels, 
however attitudes towards tipping are changing. 


8 Most Chinese women continue using their maiden names 
even after marriage, but they may indicate their marital 
status by using K (tài-tai) or AA (fü-rén) with their 
husband's name. 


9 Ina formal situation you should always exchange business 
cards and shake hands with the most important person first 
and then work down, to avoid anyone losing face. 


10 Whistling and pointing with the index finger are taboo 
gestures in China. 


Talking to people 


Hello/ goodbye, yes/no 


It is very important to use the appropriate form of greeting in 
China. As with other cultures, the way that you greet 
somebody will depend on whether you know them or if they 
are a Stranger. The most common greeting which can be used 
at any time, to anyone, is {⁄£#ƒ(nï hao). 


The form ftf (nín hao) is more formal and should be used 
when you want to show particular respect. 


Please m 

qing 
Thanks EDI 
(very much) (duo)-xiè 
You're welcome! AZA! 

bù ké-qi! 
Yes x 

shi 
No AR 

bu-shi 
Yes, please RF, W1 

hao, xié-xie 
No, thanks A, 8m 

bù, xiè-xie 
OK! YF | 

hao! 
Sir/Mr... IE 

...Xian-sheng 
Madam/Ms... es! api 

...Dü-shi 
Mrs... Te ay 


...tai-tal 


Miss... B 


...xiăo-liễ 
Hello {RUF 
ni-hao 
Hi! Ne ! 
hei! 
Hello! (usually on the phone) lễ ! 
wei! 
Goodbye An 
zài-jiàn 
See you later = 
y1-huir jiàn 
Bye! B4! 
zai-hui! 
See you at seven TR 
qi-dian jian 
See you on Monday! BHI! 
xing-qi-yi jiàn! 
Good morning! är 
zao-shang hao! 
Morning! El 
zao! 
Good evening/Goodnight He xc 
wán an 
See you tomorrow HH 
ming-tian jian 
Excuse me!/Sorry! XT AEC ! 
dui-bi-qi! 
Excuse me! (to get pastina "Sit 
crowd) qing rang-yi-rang! 
How are you? RHF? 


ni hao ma? 


How have you been? 


Fine, thanks 


Great! 


So-so 


And you? 


Long time no see! 


How are you doing? 


I don’t understand 


I don’t speak Mandarin 


mi Er EAE? 
zui-jin shen-tí zén-me-yàng? 
RAT, VETT 

hèn hao, xiè-xie 
SI 

bang ji le! 

AK 

yi-ban 

TRIE? 

nĩ ne? 

YEAR, ! 
háo-jiü bu jiàn! 
Roig 
zui-jin hái háo ma? 
TX BIER 

wò bù míng-bai 
TU A VUE BR 


wò bù hui shud pü-tong-huà 


ey phrases 
e$0600000000000000000000090 
Do you have a room? 4183751? 
nĩ-men yóu kẻ-fáng ma? 
Do you have milk? MIA F3? 
ni-men you niu-nai ma? 
I'd like... RA... 
wo xiang... 
We'd like... KA 
wò-men xiang... 
I'd like an ice cream FAB KAKA 
wó xiang mai yi-gè bing-qi- 
lin 
We'd like to go home Fk ATA [e] Zc 
wò-men xiang hui-jia 
Another/ Some more... ASV ES 


ling-wai-de/gèng-duo-de... 


How much is it?/How much £/b&? 


does it cost? duo-sháo qian? 
large A 

da 
small Ah 

xiáo 
with/without AA 


yóu/méi-yóu 


Where is...?/ Where are...? ...{tifB)L? 


...Zai nar? 
the nearest ax JUBx 1: 
lí zhër zui-Jin-de 
How do Í get...? REAR. 


wo zěn-me qu...? 


to the museum 


to the station 


to Shanghai 


There is.../ There are... 


There isn’t.../ There aren’t 


any... 


When? 


At what time...? 


today 


tomorrow 


Can I...? 


smoke 


taste 1t 


How does this work? 


What does this mean? 


AAE 

qù bó-wù-guăn 
SE 

qu che-zhàn 

= tib 

qu shang-hai 
te 

you... 

iX... 
méi-you... 
eA DE R? 
shén-me shi-hou? 
4+ ZBI [8]...? 
shén-me shi-jian...? 
SK 

jin-tian 

BAK 

ming-tian 

FRE. . 15? 

wo néng ... ma? 
TAX 

chou-yan 

Ale ae 


= = 
cháng-chang ta 


An fa18 FA? 

ru-hé shi-yòng? 
HELEN? 
zhè-shì shén-me yì-s1? 


Celebrations 


l'd like to wish you... RIBE... 
wo zhu-yuan nin ... 
Happy Birthday! ^E DER ! 
shéng-ri kuai-le! 
Happy Anniversary! Z0. EER K ! 
ji-nian-ri kuài-lè! 
Merry Christmas! ZOE ! 
shèng-dan kuai-le! 
Happy New Year! ATERI! 
xin-nian kuải-lè! 
Happy Easter! Anh DB! 
fü-huó-j1é kuài-lè! 
Have a good trip! — I X, ! 


yi-lu-shun-feng! 


Making friends 


Chinese family names are placed first, followed by the given 
name. For instance, in the name ‘Zhao Li,” ‘Zhao’ is the 
family name, “Li” the given name. Family names usually 
consist of one character, whereas given names can have either 
one or two characters. 


Chinese people call their close friends and family members by 
their given names. 


For example, ‘Ma Wenli” may be addressed by close friends as 
“Wenli.” 


FACE TO FACE 


ROUT ALF? 

ni jido shén-me ming-zi? 
What's your name? 
FM... 

wo jiào... 

My name is... 

TE ER. A? 

ni shi na-li rén? 

Where are you from? 
Txxe RE A, RAC 


wo shi ying-guó-rén, wó lái zi lún-dũn 
I am English, from London 


{Ries NUTRIR ! 
hén gao-xing ren-shi ni! 
Pleased to meet you! 


How old are you? (TREKS? 
ni duo-dà le? 


I'm ... years old KK... OT 


England/English 


Scotland/Scottish 


Wales/Welsh 


Ireland/Irish 


USA/American 


Australia/Australian 


Where do you live? 


Where do you live? (plural) 


I live in London 


We live in Glasgow 


I’m at school 


I work 


I’m retired 


Lm... 


single 


married 


wo... sui le 
BEAR = R= A 
ying-gé-lan/ying-gé-lan de 
Z AS R= HK) 
su-gé-lan/sii-gé-lan de 
BAKE BREN 
wei-ér-shi/wei-ér-shi de 
m EE 
ai-ér-lan/ai-ér-lan de 
E/E 
méi-guó/méi-guó de 
RARA AB AA A 
ao-da-li-ya/ao-da-li-ya de 
RE &W JL? 

ni zhu-zai nar? 

TL REEL? 

ni-men zhu-zai nar? 
REA 

wo zhu-zai lún-dũn 

3 ETE FIAT St 
wò-men zhu-zai gé- la-si-ge 
RELF 

wò zài shang-xué 
REL 

WÕ zài gōng-zuò 
ZER T 

wò tui-xiü le 

wo... 

EE 

dan-shen 


SEO 


divorced 


I have... 


a boyfriend 


a girlfriend 


a partner 


I have...children 


I have no children 


Let me introduce you to my 
friends 


I'd like you to meet my 
husband 


This is Janet 


Lm here... 


on holiday 


on business 


for the weekend 


jié-han le 

AT 

lí-hün le 

KA... 

WÕ you... 

ARMA 

yr-wéi nán-péng-you 

— u Z Bl 

yi-wèi nü-péng-you 
—{vf#1R 

yi-wèi bàn-lũ 

RA... RF 

wo you ... hai-zi 
RIAT 

wo méi-yðu hái-zi 
VERREM T2828 TREAT AZ 
11] 

rang wo ba ni Jiè-shào gèt 
wò de péng-you-men 
Häre BER KIT 
X 

wò xiáng rang ni rèn-shi yi- 
xià wó de zhàng-fu 
121 

zhè shi Zhen-ni-tè 
RERE... 

wo za zhè-li... 

EIS 

du-jia 

LF 

gong-wü 


PÍ Jë] =< 


guo zhou-mò 


Work 


In formal situations you should address Chinese people by 
their family name or full name and the appropriate courtesy 
title. Unlike English, professional, social, and family titles 
always follow the name. 


Mr Liu XIJ ban Liú xian-sheng 
Mr Li Nan == hy c^t. Lĩ Nán xian-sheng 
Mrs Liu PUES A Liu fu-rén 
Miss Liu X! AA Lit xido-jiè 
Ms Liu ALE Liú nũ-shì 
Dr Ma u [E HE Ma yi-sheng 
Professor Xu (RATE Xu jiao-shou 
What do you do? e bake LIE? 
nĩ gàn shén-me gõng-zuò? 
Do you like your job? TRE URAL EI? 
ni xi-huan ni de gong-zuò 
ma? 
I'm... +... 
wo shi... 
a doctor — KRE 
yi ming yi-shéng 
a manager — ig 
yi ming jing-li 
I work from home FRERE LYE 
wò zài jia-li gong-zuó 
I’m self-employed Fe BANS 


wó shi zi-mOu-zhi-yè-zhè 


Weather 


KTR weather forecast 
tian-qi yu-bao 
ÉA AR 9 FAR changeable weather 


duo biàn de qi-hóu 


fine UF 
hao 
bad MH. 
huài 
cloudy Sa 
duö-yún 
It’s sunny Kis 
tian-qing 
It's raining “FRI 
xià-yü 
It's snowing FE 
x1a-xué 
It’s windy Al X, 
gua-feng 
What a lovely day! KAR ! 
tian-qi zhén hao! 
What awful weather! KAA ! 


tian-qi zhen zao-gao! 
What will the weather be like HL E, REI) 
tomorrow? ming-tian tian-qi hui zén- 
me-yang ne? 
Do you think it’s going to #AAKTÈE FRRIH? 
rain? ni rèn-wéi tian hui xià-yü 
ma? 


It’s very hot/cold today 


Do you think there will be a 
storm? 


Do you think it will snow? 


Will it be foggy? 


What is the temperature? 


SARIS 

jin-tian hèn rè/lèng 
RANSE KAN? 

ni rèn-wéi hui gua-féng-bao 
ma? 

FUAS FEM? 

ni rèn-wéi hui xia-xué ma? 
BAS? 

hui yóu-wü ma? 
SRED 

qì-wēn shi duo-sháo? 


Getting around 


Asking the way 


If you want to attract the attention of someone you do not 

know — for example, in the street — you say Ti [=u] (qing-wén). 
XTTHIEX) dui-mian-de 
317 páng-biān-de 
St lin-jin 
274k] hóng-lü-deng 
Ó LH] shí-zi-Iü-kóu 
(SI (lù)-biãn 


3818), EAR? 
qing-wen, wó zén-me qu ché-zhan? 
Excuse me, how do I get to the station? 


SEN 
vuän ma? 
Is it far? 


W 1 
xié-xie nin! 
Thank youl 


We're lost 


We're looking for... 


Is this the right way to...? 


Can I/we walk there? 


How do I/we get... 


to the museum? 


to the shops? 


Can you show me on the 
map? 


dei XR T 

wò-men mí-lù le 

dll JETER... 

wò-men zhéng-zài zhao... 
BA... KR? 

zhè-shi qu ... de-lù ma? 
BATI DA {TA ABBY? 
wò/wò-men kè-yi bu-xing qu 
na-li ma? 

RREZ... 

wo / wò-men zén-me... 
AE? 

qù bó-wù-guăn? 

EA 

qu shang-diàn? 

RAE EH ET828 3k AND 
ni néng zai dì-tú shang zhi 
gèl wo kan ma? 


ZEAE zai nà-li 
ler zai hòu-miàn 


Bus and coach 


Buses are the most common form of short-distance travel in 
China. They are also great for inter-city/province travel, as 
there is a very advanced motorway system in China. 
Compared to train and plane tickets, bus tickets are cheap. In 
big cities like Beijing and Shanghai, there are combination 
travel cards, such as —-E] (yi-kè-tòng), which can be used 
to take buses, taxis, and on the metro. 


WE, MAAA EATA À? 

qing-wen, nã liang gong-gòng-qi-che qu shi/zhèn zhong- 
xin? 

Excuse me, which bus goes to the city/town centre? 


ASE EB? 
gong-gòng-qi-che zai na-li? 
Where is the bus stop? 


FREE n] ASKER? 
wò zai na-li ké-yi mai ché-piao? 
Where can I buy the tickets? 


Is there a bus to...? AATF 13? 


Is there a tram to... 2 


Where do I catch the bus 
to...? 


Where do I catch the tram 
to...? 


We’re going to... 


How much is it to go...? 


to the city/town centre 


to the beach 


How often are the buses 
to...? 


When is the first/the last bus 
to...? 


Please tell me when to get 
off 


Please let me off 


you gong-gong-qi-ché qu ... 
ma? 


AREA... IB? 


you dian-ché qu ... ma? 


FX TEP ERAS S ... KAH 
+? 

wo zai na-li chéng-da qu-de 
gong-gong-qi-ché...? 

FX el BRIS. ... A, 
£? 

wo zài na-li chéng-da qù-de 
diàn-chē...? 

RIES... 

wò-men zhẻng qu ... 

2s... RSDR 

qù ... yao duo-sháo qian? 
emp rt: 

qu shi/zhén zhong-xin 
ZAM 

qu hai-tan 
AZAKA HE A 
ZE A...? 

méi gé dũo-cháng shi-jian jiu 
you yi-ban gong-gòng-qi-che 
qu...? 

= ...J?S5—H/R— HE 
LEE RITA I)? 

qu ... de di-yi-ban/zui-hou- 
yi-ban gong-góng-gi-che shi 
shén-me shi-jian? 
HRS SEBS BE 
dao shi-hou qing nin gao-su 
wo xià-che 


Wilt FE 


qing rang wó xia-ché 
This is my stop RET — I BE 
wó yao zai zhè-yi-zhan xià- 
che 
coach ripe 
lũ-yóu ba-shi 
shuttle bus ti 
ban-ché 


{4t —ìh FE 
ni zai zhè-yi-zhan xià-che 

Ta RAB HDR, AAT ER SH 
qing chéng-zuò di-tiè, zuo di- 
tié yao kuài-xie 


Metro 


There are 38 cities in China with underground systems. 
Beijing, Shanghai and Guangzhou have the longest 
underground lines in China. Security is very strict, passengers 
need to have their bags/suitcases scanned at the entrance. The 
earliest train 1s around 5 am, and the latest 11 pm. The fare is 
calculated by the distance, but considered cheap in general 
given the size of the cities. In big cities like Beijing and 
Shanghai, travel cards, such as —-E]Ế (yi-ká-tong), can be 
used. 


AD rà-kóu entrance 
tH EI chü-kóu way out/exit 
FESH weekly/monthly 


méi-zhou/méi-yue 


A 24-hour ticket —S5K24-T MAT DAP R] DAE 
FARES 
yi-zhang èr-shi-si gè xido-shi 
yi-nei kè-yi shi-yóng-de ché- 
piao 

A 48-hour ticket —ak484/ NK DAA BI BE 
+ 
yi-zhang si-shi-ba gè xiáo- 
shi yi-nèi kè-yi shi-yong-de 
ché-piao 

Where is the nearest metro? SIX) LET Apex te BB 
HB» 


lí zhér zui-jin-de di-tié-zhàn 
zai-na-li? 

How does the ticket machine “214748 HE S41? 

work? ru-hé shi-yòng shóu-piào-j1? 


I'm going to... RECA. 


wo zhèng-zài qù ... 
Do you have a map of the 4478 — KHEN? 


metro? ni you yi-zhang di-tié-tu ma? 
How do I get to...? REAR 
wo zěn-mè qu...? 
Do I have to change? REREN? 
wo yao huan-ché ma? 
What is the next stop? Fakel ak" 
xia-yi-zhan shi nă-y1-zhàn? 
Excuse me! TEL ! 
qing rang-yi-rang! 
This is my stop FRE TEIX— UG FE 


wò yao zai zhè-yi-zhan xia- 
che 


Train 


Trains are the most common form of long-distance travel in 
China. There are two ways of buying tickets: on the national 
website or at ticket offices in streets and stations. 


There are three types of tickets: hard seat, hard bunk and soft 
bunk. A hard seat ticket is often cheap, about half the price of 
hard bunk, while a soft bunk ticket is about the same as a 
plane ticket. 


The system is nationalised, it is called China Railway. In the 
last ten years, China has built over 20,000km of 250km/h High 
Speed Railways. There are 8 S-N and 8 E-W routes, the trains 
are normally called CRH-xxx. The tickets for these trains are 
more expensive. 


sh £ zhàn-tái platform 

“AN shòu-piào-chù ticket office 

AY Ale shí-kè-biăo timetable 

Ve RA wü-dián delay (appears on train 
noticeboards) 


{TEF xing-li zàn-cún left luggage 
Ff = dian-zi piào e-ticket 


Tifi diàn-zí yù-dìng e-reservation 


FACE TO FACE 
Ar... WAKE ETAT]? 

xia-yi-tang qu ... de huó-che shi shén-me shi-jian? 
When is the next train to...? 


ge ES 


xià-wü wu-dian-shi-fén 


At 17.10 

RANT KE 

wò xiang mai san zhang pido 

I'd like 3 tickets, please 

ARE ERE? 

dan-chéng hai shi shuang-chéng? 
Single or return? 


On trains, if a child is no taller than 1.2 metres, the ticket is 
free; between 1.2—1.5 metres, it’s half price; over 1.5 metres, 
it’s full price. 


Where is the station? vA? 
che-zhan zai na-li? 
1 ticket/2 tickets to... —fInK#%... HZ 
yi/liang zhang qu ... de piao 
first/second class F/T ZE 
tou-déng/ér-déng 
I booked online REWE 
wò shi zài wang-shang yù- 
ding de 
Is there a supplement to pay? ##{jÍÑjjJ0Zš[IH? 
vào fü fù-jiā-fèi ma? 
Do I have to change? REREN? 
wo yao huan-ché ma? 


Which platform does it leave MI we d E? 


from? cong na-gè zhan-tai chü-fa? 
Is this the train for...? Xx AL. HIKE? 
zhé shi qù ... de huó-che 
ma? 
Does it stop at...? TA ... ($19? 


ta zai ... ting ma? 


When does it arrive in...? T TTABHERUJS...? 


Please tell me when we get 
to... 


Is there a restaurant car? 


Is this seat free? 


Excuse me! (to get past) 


ta shén-me shi-hou dao- 
da...? 

BK... a UPR 
dao-da ... shi qing gao-su 
wo 

AREND? 

you can-ché ma? 

8 KAKA El? 

you rén zuò zhè-ge zuò-wèl 
ma? 

bit | 

qing rang-yi-rang! 


Taxi 


Chinese taxis are cheap, convenient and operate on meters. It 
is not advised to take a taxi in major cities at rush hour, as bad 
traffic can result in large bills. The basic fee is 10-15rmb for 
3kms in most cities. There is no need to tip. There are taxi 
stands at stations, airports and major hotels but taxis can also 
be hailed from the roadside. There are a number of popular 
taxi apps in China that can be pre-booked or called for 
immediate use. 


I want a taxi FAB NY — E FA ZE 
wo xiang jiào yi-liang chü- 
zu-che 


Where can I get a taxi? FX ZEUS LAJ DANY — 87H TR. 
E, 


wo zai nar kè-yi jiào yi-liang 
chü-zü-che? 

Please order me a taxi HEAR IY — AA A 
qing xiàn-zài wèl wò jiào yi- 
liàng chü-zü-che 


How much will it cost to go =... £& £/b4x? 


to...? qu ... yao duo-sháo qian? 
the station JEwh 
ché-zhan 
the airport HU 
ji-chang 
this address RE 
zhè-gè di-zhi 
How much is it? 47118? 
duo-sháo qian? 
Keep the change AS FAT RS RAN 


bu yong zhao ling-qian géi 


WÕ 
Sorry, I don’t have any XA, RIA FAR 
change dui-bu-qi, wó méi-yóu líng- 
qian 


Boat and ferry 


Boat and ferry transportation is hardly used by Chinese 
citizens, since the country has a vast inland territory. Most of 
the time, on a body of water, there will be several bridges. 


How much is a ticket...? KE.. HRR & IMR? 
yi-zhang qu ...de piào yao 
duo-sháo qian? 


Single/return EK AS 
dan-chéng/shuang-chéng 

When is the last boat? x⁄Jm—HtttfR.#1†42MI [aj 
B? 


zui-hou yi-ban lún-chuán shi 
shén-me shi-jian de? 


Air travel 


The three busiest airports in China are Beijing Capital 
International Airport, Shanghai Pudong International Airport, 
and Guangzhou Baiyun International Airport. 


FK di-dá 

#u K qi-fei 
EIN) guó-jì-de 
ENKI guó-néi-de 
SLO déng-ji-kóu 


How do I get to the airport? 


Is there a bus to the airport? 


Where is the luggage for the 
flight from...? 


Where can I change some 
money? 

checked luggage 

hand luggage 


Where can I print my ticket? 


I have my boarding pass on 


arrivals 
departures 
international 
domestic 


boarding gate 


RELAI? 

wò zèn-me qu ji-chang? 
EK el UE 

you gong-gong-qi-ché qu ji- 
chang ma? 

KA... ABLATED 
8? 

lái-zi ... hang-ban-de xíng-li 
zài ná-li? 

FRETS ol GRR? 

wò zai na-li ké-yi huán-qián? 
HEZITE 

tuo-yun xing-li 

Ti 

shóu-tí xing-li 

Fk AJ || ZEN ETENN SR? 
wò kè-yi zai na-li da-yin wò 
de piao? 


FEV UNS ERR THẺ 2 


my smartphone pur 
wò de deng-ji-pai zai wó de 
zhi-néng shóu-j1 shang 


When buying plane tickets, note that children are categorised 
by their age: below 2 (free), between 2 and 12 (half price), 
then older than 12 (full price). 


IE ... SÉMO SAL ging 
zai ... hào deng-ji-kóu deng- 
ji 

TARA... EHH ging 
xun-su qu ... hào déng-ji-kou 
ZIHARA jin-zhi yè-ti 
RATE f ni de xing- 


li chao-zhòng le 


Customs control 


Visitors to the mainland of the People’s Republic of China 
must obtain a visa from one of the Chinese diplomatic 
missions, unless they come from one of the visa exempt 
countries. ID is essential when travelling, you need it to buy 
train/plane tickets and book hotels. 


It is sometimes possible to spend up to three days in China as a 
stop-over without acquiring a visa. This suits those in transit 
only, as the visitor is not permitted to leave the city in which 
they’ve entered China. 


tHE hü-zhào passport(s) 


fg hái-guan customs 


Do I have to pay duty on 332 Sz [XAR] AS? 

this? wo yao zhi-fu zhè shang-pin 
de guan-shui ma? 

It's for my own personal use/ 3x & X E AMAA ALES 

for a present zhé shi wó zi-yóng-de/sóng- 
rén-de li-pin 

We are on our way to... (ifin RAI ]IEXESS EU... 

transit through the country) ` wó-men zhéng-zài zhuan-ji 
qu... 


Driving 
G0G66G66G6G06G06G6G06G06G06G6G06G06G06G6G06G06G06G06G06G06G060606 
Car hire 1s not permissible in China without a Chinese driving 
licence. For foreign visitors, you cannot drive, but you may be 
travelling as a passenger with a Chinese friend. 


4EẺ si-xing 4 star 
veh chái-yóu diesel 


ALE AE wü-qián-qi-yóu unleaded 


I want to hire a car for... Zapp pk ` < 

days wó xiang zu yi-liang che 
tian 

with automatic gears Ep 


zi-dong-dang 


The speed limits in China are 40 km/hr in built-up areas, 100 
km/hr on main roads, and 120 km/hr on motorways. 


Can I/we park here? +#®/#®i1iInJ\#x1‡#}# 
13? 
wò/wò-men kè-yi zai zhè-li 
ting-fang che ma? 

Which junction is it for...2 A... iir ta? 
qu ... shi na yi-gè chü-kóu? 


A garage that does repairs is known as a 12517 (xiü-che- 
hang). In China there are no private companies who deal with 
breakdowns. You need to call the traffic police if you are on a 
motorway. If you are on the road in or near a city, you call the 
AS shops (found in all major cities.) 4S means Sale, Spare part, 
Service and Survey. 


I’ve run out of petrol 


Can you tow me to the 
nearest garage? 


FRI T 

wò méi qi-you le 
(RAE RA E ANL 
BONNE 7118? 

ni néng ba wò-de chẽ tuo- 
đào lí zhèr zui-jin-de xiu- 
ché-hang ma? 


© 


checkpoint 


© 


toll booth 


© 


no parking 


customs 


Stop 


o 


northbound 


¬ 


¬ 


PS 


southbound 


A 


eastbound 


2 


na 


pa 


westbound 


food and drink 


ES 


bx 


hospital 


Staying somewhere 


Hotel (booking ) 


Hotel chains are popular for business trips, as they are often 
located in business districts with good public transport links. 
Those on holiday tend to stay in B&Bs or boutique hotels, as 
they are tastefully decorated and are close to tourist 
attractions. 


single room AKF 
dan-rén-fang 
double room MAB 
shuang-rén-fang 
private facilities ALA SO 
si-rén-she-shi 
number of adults ZI AX 


duo-sháo dà-rén 
number of children Zb] VE 
duo-sháo xiao-hai 


FACE TO FACE 
FRAG TIE —[B) A Ds 


wo xiang yü-ding yi-jian dan-rén-fang I'd like to book a 
single room 

FRAG HỤP IK À 5 

wo xiang yù-dìng yi-jian shuang-rén-fáng I'd like to book a 
double room 

JV T Me E? 

ji-gè wan-shang? 

For how many nights? 


=1... 
yl gè wan-shang 
for one night 


A ... FREE ... t E 


cong ... kai-shi zhu ... gè wan-shang ... nights from ... 


EKS 
zhi-zhi... 
till... 


How much is it per night? 


How much is it per week? 


Do you have a room for 
tonight? 


with bath 


with shower 


with a double bed 


twin-bedded 


with an extra bed for a child 
Is breakfast included? 
Have you got anything 


cheaper? 


I'd like to see the room 


FAZ MÃ? 

méi wan duo-sháo qian? 
BIZIN 

méi zhou duo-sháo qian? 
(MIXES A — [8] & 
ly? 

ni-men zhé-li jin-wan hai- 
you yi-jian kè-fáng ma? 
AML 

yöu yù-gāng 

MA 

you lin-yu 

ARAR 


you shuang-rén-chuang 


BY SKE ADR 

liang-zhang dan-rén-chuang 
BANE —SK/ MADR 
é-wài-de yi-zhang xiao-hai- 
chuang 

RAE REDI? 

zao-can bao-kuó zài-néi ma? 
141Ì]#LtfEH— EW 8 
lg? 

ni-men you qi-ta pian—yi 
yi-x1é-de kè-fang ma? 
AGA A Ps |Ë] 


wo xiang kan-kan fang-jian 


Zeller FA 
wò-men zhèr yi-jing zhù- 
man-le kè-rén 

VETERA TEILE? 
qing wen ni jiào shén-me 
ming-zi? 
SARETA 

qing yong dian-zi-you-jian 
què-rèn 

FBid đất ]) 

dian-hua (yu-ding) 


Hotel desk 


Many hotels are now signposted in towns. The Chinese word 
for a hotel is jik (Iü-guán). 


I booked a room... KOA... 
wo yi-jing yong jiao... 
in the name of... MAZES ABE... 
de ming-zi ding-le yi-jian 
kè-fáng... 
What time is JL bei RE? 
dinner/breakfast? ji-dian chi wan-fan/zao-can? 
The key, please TA FER ab ZAF 
qing ba yao-shi gèi-wò 
Room number... BB... 
fang-jian hào-má shi... 
I'm leaving tomorrow FARA IF 


wo ming-tian li-kai 

I reserved the room(s) online RENEI T AW) 
wò zai wang-shang yu-ding 
le fang-jian 


Does the price include Beas FAY? 

breakfast? fang-jia bao-han zao-can 
ma? 

Is there a hotel ARTAAL? 


restaurant/bar? you can-ting/jiü-ba ma? 


Camping 


MIR la-ji 
iR HJK yin-yong-shui 
FAA diàn-yuán 


Is there a restaurant on the 
campsite? 


Do you have any vacancies? 


How much is it per night? 


How much is it per tent? 


How much is it per person? 
Does the price include...? 
showers 

hot water 

electricity 


We'd like to stay for... 
nights 


rubbish 
drinking water 


electric point 


ESAE? 
zài yé-yíng-di you can-guan 
ma? 

MILDER AA? 
ni-men zhè-li hai you kè- 
fang ma? 

ENS IMR? 

méi wan duo-sháo qian? 
EDIKES kk? 
méi-gè zhang-péng duö-shăo 
qian? 

BIR? 

méi-rén duo-sháo qian? 
trek ... 14? 
jià-qián bao-kuò ... ma? 
MÙA 

lín-yù 

PAIK 

rè-shui 

E1 

dian 

RAEE TRE 
wò-men xiang zhu ... gè 
wan-shang 


Self-catering 
GOG66G6G6G6G6G6G6G06G06G06G6G06G6G6G6G6G6GOGOGOGOGO0O6 
The idea of'a self-catering holiday is fairly uncommon for 
Chinese people. You will be able to find self-catering flats in 
big cities, if you book through companies such as Airbnb 
(www.airbnb.co.uk). 


Whom do we contact if there 20524 sa) mle ]H 283182 
are problems? rü-guó you wèn-ti wò-men 
lian-xi shui? 
How does the heating work? ` WD T 4e? 
nuan-qi rú-hé gong-zuò? 
Is there always hot water? AAK? 
zong you rè-shui ma? 


Where is the nearest Sx JL B8 HE KL? 

supermarket? li zhèr zui-jin-de chao-shi zai 
nar? 

Where do we leave the FAHER AEB JL? 

rubbish? wó-men bã la-ji fang zai nar? 

recycling [B] uf 


huí-shou 


Shopping 


Shopping phrases 


Opening hours for most shops are from 9-10 am to 9-10 pm, 
Monday to Sunday. The hours tend to be longer in the summer. 


FACE TO FACE 

PERA? 

ni xiang măi shén-me? 

What would you like? 

TAE)... 2 

nĩ-men yóu ... ma? 

Do you have...? 

A , iR FERRERA? 

you, gèi ni. ni hai yao qi-ta dong-xi ma? 
Certainly, here you are. Anything else? 


Where is...? .. FEB JL? 
...Zà1 nar? 
I'm just looking REAA 
wo xian kan-kan 
Where can I buy...? FX FEU JL ATIK... ? 
wo zai nar kè-yi mãi... ? 
shoes RET 
xié-zi 
gifts 1L 
li-wu 
It’s too expensive for me AT f 


zhè tai gui le 


Can you give me a discount?  (/«nJ LARR TB? 
ni kè-yi gèt wó da-zhé-ma? 


Shops 


akt jiăn-jià sale 
f] Jr dà-zhé discount 
baker’s AAJA mian-bao-dian 
butcher’s AJE ròu-dian 
cake shop Se IG dan-gao-dian 
clothes shop RHE y1-wü-diàn 
fruit shop Tk RE shui-guó-diàn 
gifts 4LññJ5 li-pin-dian 
grocer’s 2t Jh zá-huò-diàn 
hairdresser’s KE fà-láng 
hypermarket He AZT të dà-xíng chao-ji 
shì-chăng 
newsagent TM bao-tan 
optician’s ARS yan-jing-dian 
perfume shop IKI xiang-shui-dian 
pharmacy ZE yao-dian 
photographic THE xiang-guan 
shop 
shoe shop PEJA xié-diàn 
souvenir shop = fU nf ji-nian-pin shang- 
dian 
sports shop is zur à yün-dóng-pín- 
shang-diàn 


supermarket # chao-shi 


tobacconist’s SHE xiãng-yãn-diàn 
toys MA wán-jù 


Supermarket 


I would like to 
buy... 


biscuits 
bowl 
bread 
butter 
cheese 
chicken 
chocolate 
chopsticks 
coffee (instant) 
cooking oil 
cream 
crisps 
eggs 

fish 

flour 

jam 

milk 

oats 

olive oil 
pepper 
plate 

rice 


rolling-pin 


TUE. 


FT 
Bu 
me 
RA 
RR 
38 
T3557] 
(GER 
AMI 
7 
337 


lè Bà d 
SE 


TAN 
TR 
Gei 
ZA 
HR 
HEAD 
GER 
AK 
Pe EA 


wò-xiang-maili... 


bing-gan 
wan 
mian-bao 
huáng-yóu 
nai-lao 

ji 
qido-kè-li 
kuài-zi 
sù-róng ka-fei 
yóu 
nái-yóu 
shü-piàn 
dàn 

yü 
miàn-fén 
guó-jiàng 
xian-nai 
mai-pian 
gan-lan-you 
hü-jiao-fén 
dié-zi 
dà-mí 


gan-mian-gun 


salt 

soya sauce 
spatula 
spoon 
sugar 

tea 


tomatoes 
(tinned) 


vinegar 
whisk 
wok 


yoghurt 


PRZT Hh HES 


KÈ 
iP AS 
KOKTA 
RY 


yán 
jiang-you 
guo-chan 
sháo-zi 
táng 

chá 


xi-hóng-shi 
guàn-tóu 


cü 
jido-ban-qi 
cháo-cài-guo 


suan-nai 


Food (fruit and ve 


Fruit 7k 


apples TA ping-guò 
apricots Tr xing-zi 
bananas THE xiang-jiao 
cherries BEN ying-táo 
grapefruit ESL pú-táo-yòu 
grapes GES pú-táo 
lemon KT IR ning-méng 
melon JA gua 
oranges Bi chéng-zi 
peaches DEF tao-zi 
pears ERU xuè-li 
plums = lĩ-zi 
strawberries ES cáo-méi 
watermelon PS xi-guà 
Vegetables X 
asparagus EE lü-sün 
aubergine Dirkes qié-zi 
carrots ABE h hú-luó-bo 
cauliflower SEAL, cai-hua 
celery FK qín-cài 
cucumber SI huáng-guà 


garlic 
mushrooms 
onions 
peas 
pepper 
potatoes 
salad 
spinach 


tomatoes 


AG 


ES 


dà-suàn 
mó-gu 
yáng-cong 
wan-dòu 
qing-jiao 
tũ-dòu 
sha-la 
bo-cài 


xi-hóng-shi 


Clothes 


women’s sizes | men’s sizes | shoe sizes 


UK China | UK China | UK China | UK China 


8 s |32 L | 4 37 |9 42 | 
L M [34 x | 5 38 |10 43 | 
12 L |3 xx |6 3 |u 44 | 
14 L |3 xxxL|7 40 |12 45 | 
16 XL |40 XXXXL|S 41 | | 
18 XXL | | | | 
FACETOFACE On 
EE plata 

wo ké-yi shi-chuan ma? 

May I try this on? 


SEPA 
ni-men you xiáo/zhong/dà ma ma? 
Do you have a small/medium/large size? 


bigger XE da-xié 
smaller AM xiáo-xie 


in other colours Fb ER GS qi-ta yan-sè 


SARIS 2 


ni chuan duo-da chi-ma-de 
xié-zi? 


su ee 


zhé-zhóng yán-sé wó-men 
zhí-yóu zhè-yi chí-cün 


Clothes (articles) 


blouse ER nằ-shàng-yT 
briefcase ANF, gong-wén-bao 
coat KK da-yi 
dress EK TB lián-y1-qün 
handbag FR shóu-dài 
jacket sem, jid-kè 
jumper EK máo-yī 
knickers QA nu néi-ku 
pyjamas HEX shui-yi 
shirt + chën-shan 
shoes tf xié-zi 
shorts idt duán-kü 
silk dress AZERE zhēn-sī 
liắn-y1-qún 
silk scarf Zë si-jin 
silk tie Bitte zhén-si-ling-dai 
skirt kata duăn-qún 
socks rt duan-wa 
suitcase -F4R48 shóu-tí-xiang 
suits ES xi-zhuang 
swimsuit i37 yóu-yóng-y1 
t-shirt THLR t-xù-shān 
tights PERK kò-wa 
trainers JA BÈ yun-dòng-xié 


trousers BEL kù-zi 


underpants AK HE néi-yi-ku 


Bookshop/music sho 


eeeoeeoeĂe°oeoeeoeoeoeoeôoeoeoeoeoeoeoeeoeee 
FH zi-dián dictionary 
/|Vi, xiáo-shuo novel 
FETT tang-shi Tang poetry 
JENE guang-dié CD 
WH ge-qu songs 


Tang poetry refers to poetry written in or around the time of 
China's Tang dynasty, often considered as the Golden Age of 
Chinese poetry. In this time, poetry was deeply ingrained in 
society. Scholars were required to master poetry for civil 
service exams, but the art was theoretically available to 
everyone. This led to a large record of poetry and poets. Two 
of the most famous poets of the period were Li Bai and Du 
Fu. 


Do you have an English- RB BE CY? ni- 

Chinese dictionary? men you zhong-ying-wén-zi- 
diễn ma? 

Do you have collections of  {ffÌJ#jJ#šï&ll1? ni-men 

Tang poetry? you tang-shi-ji ma? 


Do you have any English CRAM FRBNY? ni-men 
newspapers? you ying-wén bao-zhi ma? 


ntique shop 
e 


AE jing-tai-lan 
BH gè ming-ci-qi 

+ ñ yù-shí 

Hf bmg-má-yóng 
Sen 


Do you have any Chinese 
Cloisonné? 


Is this Ming porcelain? 


I would like to buy a jade 
bracelet 


Chinese calligraphy 


Cloisonné 
Ming porcelain 
jade 

terracotta 


calligraphy 


(MIA HP SER RAN? 
ní-men yóu zhong-guó 
jing-tai-lan ma? 

HS as? 
zhè-shì ming-ci-qi ma? 
FUER HE E 
wó xiang mai yi-zhi yu-shi 
shóu-zhuó 
TA 
shu-fa 


eee ® seeeeeeeeeeeeee 
AR 6 shou-yín-tái kiosk 
TISE a weekly magazine 


zhou-kan-za-zhi 


TRZK bao-zhi newspaper 
Hh Eldi-ta map 
Do you have a map...? 4418... Bb]? 
nĩ-men you ... de đì-tú ma? 
of the town ki 
bén zhèn 
of the region HS 
di-qu 
Can you show me where... RRETHE Luisi ... 
is on the map? EPE? 
ni néng zai di-tu shang wei 
wo 


zhi-chu ... zai na-li ma? 


Do you have a map of this 44 18 ATH A EI? 


city? ní-men yóu bén-shi-de dì-tú 
ma? 

Do you have a leaflet in 4 4 18 RHR AZ) AS? 

English? ni-men you ying-wén-ban-de 


xido-cè-zi ma? 


Post office 


Post offices are state-owned, so employees are considered to 
be civil servants. Opening hours vary between areas, generally 
the bigger the city is, the longer the hours are. On Beijing's 
busiest streets, the post offices may open from 8.30 am to 9 
pm. In a more remote town, the post office will close at 5 pm, 


sometimes even with a lunch hour. 


ABE yóu-jú 

HBS you-pido 
JE guà-hào 
SHB ji-you-zhè 
#12/-B ji-xin/shü 


Where 1s the post office? 
Which is the counter...? 
for stamps 
for parcels 


6 stamps for postcards... 


to Britain 
to America 


to Australia 


post office 
stamps 
registered 
stamp collector 


to send a letter/book 


DECH JL? 

you-ju zai nar? 
rie -? 

ná-gé gui-tái...? 

ce HBSS 

chü-shóu yóu-piào 
TAR 

ji-bao-guó 
AKTER RAR... 
liù-zhāng ji ming-xin-pian- 
de yóu-piào... 

TIRE 

ji-wang ying-guó 
2X 

JÌ-wăng méi-guó 


RES AA 


ji-wang ao-da-li-ya 

How much more does it cost 45€ 54] Z DSR? 

for recorded delivery? gua-hao yao lìng-fù duo- 
shao qian? 

I am a stamp collector, I EZ eH REN 

would like to buy the most sya JE 

recent stamps wò-shi yi-ming jí-yóu-zhé, 
wò xiang mai zui-xin-de 
yóu-piào 


Technology 


TFW F cün-chü-ká memory card 
TED dè-yin to print 
Geld digital camera 
shu-ma xiang-ji 

Tél e-cigarette 


dian-zi xiang-yan 


Do you have batteries for ENIX EAB RAYAB, 
this camera? We? 
nĩ-men you zhè-bù xiang-ji 
shi-yòng-de dian-chi ma? 


Can you repair...? WIFIBEIS ... 14? 
qing-wen néng xiü ... ma? 
my screen RARA 
wo de ping-mu 
my keypad FA BE dE 
wò de jian-pan 
my lens RABI 
wò de Jìng-tóu 
my charger RAZ ER 


wó de chong-diàn-qi 

I want to print my photos 33483] EDFA HE Fr 
wò xiang da-yin w6 de zhao- 
pian 

I have it on my USB ETERS ee E 
ta zai wò de yi-dong ying- 
pan shang 


I have it on my e-mail E ERARE 


ta zai wó de yóu-jiàn li 


Leisure 


ouri ist office 


Sightseeing i an nd to 


For tourist information, www.ctrip.com 1s a reliable website 
to get travel information, reviews, to book train/plane tickets 
and make hotel reservations. It also has an option for an 
English language web interface. 


Where is the tourist office? 


What can we visit in the 
area? 


Have you any leaflets? 


Are there any excursions? 


We'd like to go to... 


How much does it cost to get 
in? 


Are there reductions for...? 


children 


students 


over 60s 


ERA A EM JL? 
yóu-kè fü-wü-chü zài-nár? 
ZER NBA 34118] 12 MỊ 
tro 

zai zhè-ge dì-fang wò-men 
kè-yi can-guan shén-me? 
USIBEEEE2: 

nĩ-men you chuan-dan ma? 
t oe EET? 

you na-xié duán-chéng-lü- 
xing? 

RKR.. 

wò-men xiàng qu... 
ATERS IMR? 
rü-mén-quàn yao duo-sháo 
qián? 

XY... ANE... lB? 
dui... you you-hui-jià ... 
ma? 

ILE 

ér-tóng 

=E 

xué-sheng 

6027 AEN AI 
liù-shí-sui yi-shang-de rén- 
shì 


Entertainment 


Each province may have its own website for tourist attractions 
and cultural events, but you can also find information on 
national websites, such as www.chncpa.org (National Centre 
for Performing Arts). 


What is there to do in the A. ESTA? 
evenings? wán-shàng yóu shén-me 
huó-dóng ma? 


Do you have a programme of  (/i(i 8 T eu" 


events? nĩ-men yóu jié-mü-dan ma? 
Is there anything for AALAN oi 
children? aay? 


you shén-me hai-zi-men ké- 
yi can-jia-de huó-dòng ma? 


At tourist attractions, if a child’s height is under 1.5 metres, 
then the entry is half price. However, this might not be 
applicable during busy seasons or at the most popular places. 


Nightlife 


ANE jiũ-bã bar 
AJKA yin-yué hui gig 

aR) yin-yue jié music festival 
BUSS yè-zòng-hui nightclub 
JIKXT pai-dui party 

SNE jiũ-bã pub 


Where can I go clubbing? AERE? 
pào-bā qù nă-li? 


Leisure/interests 


Where can I/we go...? Fe FAN RB) Ln] ĐÀ....? 
wò/wò-men qu nar kè-yi...? 
fishing FI 
diào-yú 
walking 2517 
bu-xing 
Are there any good beaches AMEA RAAY? 
near here? zhè fu-jin you piao-liang-de 
sha-tan ma? 


Is there a swimming pool?  8?)*}llH? 
you yóu-yóng-chí ma? 


adventure centre Bi Fk bs mào-xiăn lè-yuán 
art gallery Jep huà-láng 

boat hire THÑh zũ-chuán 
camping SE lü-yíng 
photography ji shè-ying 

picnic area Ce EN yé-can qü 
piercing s= fL chuan-kong 
museum EHE bó-wù-guăn 
tattoo Zu E wén-shén 

theme park Ee zhü-tí gong-yuan 
water park 7k_ ESSA shui-shang lè-yuán 


Zoo zn pu dóng-wü-yuán 


YOU MAY HEAR... 
ŻA || zk jin-zhi you-yong ^ No swimming 


AE IEBK jin-zhítiào-shui No diving 


The Mid-Autumn Festival is a harvest festival held on the 
15th day of the 8th month of the lunar calendar (with a full 
moon), which corresponds to late September/early October of 
the Gregorian calendar (with a full moon). 


Traditionally, the festival was a time to enjoy the successful 
reaping of rice and wheat with food offerings made in honour 
of the moon. Today, it is still an occasion for outdoor reunions 
with friends and relatives, where you eat mooncakes (a round- 
shaped dessert with a crust and sweet stuffing) and watch the 
moon, a symbol of harmony and unity. 


Music 


we! ge-ju 
BYE ba-léi-wü 


HABEAS gü-dián yin- 
yue-hui 


I would like to see... 


Are there any good concerts 
on? 


Where can I get tickets for 
the concert? 


Where can we hear some 
classical music/jazz? 


Fak min-gé 

em FR xi-ha yuè 
47 As liú-xíng yuè 
SD léi-guï yuè 
HEIR As yáo-gün yuè 
FA Fk dian-zi yuè 


musical production 
ballet 


classical music concert 


REA... 

wÓ-xiáng-kàn... 

AEE LIRA ERARE? 
you zhèng-zai shang-yan de 
hao yin-yue hui ma? 


ZK LAT LASER 
BLA 23$? 

wo zai nar kè-yi gou-mai 
yin-yuè-hui-de ru-chang- 
quan? 


NAIL DAT aS 
ARIES EAR? 

wò-men qu nar kè-yi ting gù- 
dian yin-yuè/jué-shi-yuè? 


folk 
hip-hop 
pop 
reggae 
rock 


techno 


Theatre/ opera 


FRE jing-ju Peking/Beijing Opera 
RE! yuè-jù Shanghai Opera 
JT RIFE zhéng-ting-qian- ^ stalls 
pai 
X[RIJÉREAE bàn-yuán-xíng- circle 
lóu-zuò 
“JE bao-xiang box 
FEI zuó-wei seat 
ZklRlB] yr-mào-jian cloakroom 


What is on at the theatre? EEEE ARE? 
jù-yuàn zhèng-zài shàng-yăn 
shén-me xi-ju? 

What prices are the tickets? KEZ / b? 
xi-piào duo-sháo qián? 

I'd like two tickets... Zap CD OK 
wo xiang mãi liang-zhang 
piào... 

for tonight READ 
jin-wan de 


for tomorrow night BR RS 
míng-wán de 


YOU MAY HEAR... 


WI, [NAE Ej You can’t go in, the 
ZEFA f ni bù-néng jin-qu, performance has started 


yin-wéi yán-chü yi-jing kãI- 
shĩ le 

PREP BMA AT AJ or 
ni zai zhong-jian x1ù-xI shi 
ké-yi jin-qu 


You may enter at the interval 


Sport 


Tai chi (literally ‘Supreme Ultimate Boxing’) is a Chinese 
martial art practiced for both its defence training and health 
benefits. A multitude of modern and traditional training forms 
exist, which correspond to certain purposes. It is practised for 
a variety of reasons: as competitive wrestling in the format of 
pushing hands (tui shou), for demonstrative competitions, and 
for achieving greater longevity. Some training forms of t’ai 
chi ch’uan are especially known for being practised with 


relatively slow movements. 


Where can I/we go...? 
swimming 

jogging 

skiing 

Do you have to be a 
member? 


How much is it per hour? 


Can we hire rackets/golf 
clubs? 


I want to try... 


I’ve never done this before 


FAI AT LAZAR )L...? 
wò/wò-men ké-yi qu nar...? 
"rk 

you-yong 

250) 

man-pao 

aS 

hua-xué 

FEER TANG? 

ni bì-xũ shi hui-yuan ma? 
fe) BS IMR? 

méi xiáo-shi duo-sháo qian? 
RITTA Sin Ek 
EI? 

wò-men kè-yi zü-jié qiü- 
pài/gao-ér-fü-qiü-gán ma? 


FAB MK... 
wò xiang chang-shi zuo... 
SEIL er Au WY P] 


zhè shi wó yi-qian cóng-méi 


Where can I/we get tickets 
for the game? 


I want to hire skis 


12 qi-ché 

DEBE tiào-wü 

E RAE pi-hua-ting 
Zt pan-yan 

YÉ = huá-xué 
HEER pái-qiú 

17k hua-shui 
IR chong-làng 


Zuo guò de 


Ze EAB USE S238 bt 
RAR? 

wò/wò-men zai nar néng măi 
zhè-chăng bi-sai de piào? 


RAHE SAR 


wo xiang zū-jiè huá-xué-bán 


cycling 
dancing 
kayaking 
rock climbing 
snowboarding 
volleyball 
water-skiing 


windsurfing 


Walking 


Do you know any good RFE AIER RTE 
walks? I8? 


ni zhi-dao you li-xiang de 
bù-xíng-huó-dòng ma? 
How many kilometres isthe — —ZZ{7)#Z3l#£Z/}»2\ 
walk? E 
zhè yi bù-xíng-huó-dòng yao 
zou duo-sháo gong-li? 
Is there a map of the walk? ART HIT RaW? 
you zhè yi bù-xíng-huó-dòng 


de di-tu ma? 
Do you have a detailed map RIA ZAN FARM HH 
of the area? ng? 


ni-men you gai-di-qu xiang- 
xi de di-tu ma? 


Communications 


Telephone and mobile 


The international code for China is 00 86 plus the Chinese 
town or area code without the first 0, (so for Beijing (0)10, 
Guangzhou (0)20, Shanghai (0)21. If you are calling within 
China, you must always use the full area code, unless you’re 
making local calls. 


For mobile phones, SIM cards can be purchased at the major 
telecoms outlets. Proof of identity (usually a passport) is 
required for purchase. 


When Chinese people make a phone call, they ask for the 
person they wish to speak to by name. It is not the Chinese 
caller’s habit to give their own name first when making or 
receiving a call. 


When giving telephone numbers, Chinese speakers normally 
read out the numbers one by one so that: 


020 7900 0283 would be read: 
= CASS FIN= 


ling èr ling qi up ling ling ling èr ba san 


-FAJl shóu-j1 mobile 

1] FR dá diàn-huà make a phone call 
AE 19 phone number 
dian-hua hao-ma 

PAK] Me hn extension number 
fen-JI hao-ma 

Thi shì-huà local call 
KOH national call 
cháng-tú diàn-huà 

EKZ international call 


guó-ji cháng-tú dian-hua 


REF AL 


zhì-néng shóu-j1 


ASZ chong-diàn-qi 


VES ` ` 
BEER? 
qing-wen nin shi shui? 
Who’s calling? 


Westie SẼ... 
qing dèng-yi-dèng... 
Just a moment... 


I want to make a phone call  #®3§87†J^HRìñ 
wo xiang da gè dian-hua 


What is your mobile AERA FAS 432 
number? qíng-wen ni de shóu-j1 hao- 
mà? 
My mobile number is... FAs a... 
wó de shóu-j1 hao-ma shi... 
Can I speak to...? FXAETR ... MTE YAD? 


wò néng zhao ... ting dian- 
hua ma? 


Sorry, I must have dialled the 
wrong number 

We were cut off 

This is a very bad line 

I'll call back later 


This is Mr.../Mrs... 


How do I get an outside line? 


Please switch off all mobile 
phones 


Do you have a...? 


Can I borrow your...? 


charger 


cable 


I have an e-ticket on my 
phone 


I need to phone a UK/US/ 
Australian number 


NNE , RRES T 
dui-bu-qi, wó bo-cuo hào le 
Didier 

dian-hua diao-xian le 
BRASE 

xian-lu hèn bù qing-chu 
Jk&— > JLT ie 

wo yi-huir zai da-guò-lai 
RE... EKI 

wo shi ... xiàn-sheng/tài-tai 
3*#IIftJ‡27] OA lle? 
wo ru-hé bo-dà wai-xian 
dian-hua ne? 
AAA 

qing guan-dido suó-yóu de 
shóu-j1 

Wo ... A... IH? 
qing-wen you ... de... 
Ay DMB FRAS.. Du 
kè-yi jiè yi-xia ni de ... ma? 
AS 

chong-dian-qi 

AAA 

chong-dian-xian 
FREN EA—KATE 
wó de shóu-j1 shang you yi- 
zhang dian-zi-piao 
REAREA FRAKA 
ASAE 

wò yao gèl ying-guó/méi- 
guó/ào-dà-li-yà de hao-ma 
dă diàn-huà 


ma? 


Ala G Ev? 
. T nin shi nà-wë1? 


YS aE FRYE? 


qing-wen nin zhao shui? 


WATE 

qing bié gua-duan 
BAEK md 
FAT WR 

dian-hua zhèng zhan-xian, 
qing guo yi-huir zai da-guo- 
lái 

142468 RTI? 

nĩ xiăng liú-yán ma? 
BENIS ARE 
qing zai ting-dao xin-hao hou 
liú-yán 


Text messaging 


In China, there 1s not a widely-used abbreviated “text 
language’ like we have in English. 


I will text you ENEE 
wó hui géi ni fa xin-x1 
Can you text me? IRER )X1ãR42®(IH? 
ni néng fa-sòng xin-xi géi- 
wò ma? 
text (message) ht 
duan-xin 
to text SIS 


fa duan-xin 


E-mail 


E-mail is very widely used, but messaging via certain 
smartphone apps (WeChat in particular) is faster and more 
frequently used in China. These apps can even be used to pay 
for taxis, or to buy items in shops. 


Business e-mails should be brief and not too familiar or chatty. 


What is your e-mail address? 


How do you spell it? 
All one word 


My e-mail address 1s... 


Can I send an e-mail? 


JARRE FABRE? 
qing wen ni de diàn-zi-yóu- 
xiang di-zhi? 

RAMA SITS 

ni rú-hé pin-xié zhè gè zi? 
REA 

zhè shi yi-gè zi 

FX AAP AB SHOU E... 
wo de diàn-zi-yóu-xiang di- 
zhi shi... 

RAER A — EF FF DAS? 
wò néng fa-sòng yi-feng 
dian-zi-you-jian ma? 


Internet 


Are there any internet cafés ix E ba 


here? zhè-li you wang-ba ma? 
How much is it to log on for ENMI DNIHAE4TZSN? 
an hour? shang-wang yi-gè xido-shi 
dèt fü duo-sháo qian? 
Wi-Fi TEMA 
wu-xian wang-luo 
social network AL AE PER 
shé-jiao wáng-luó 
app hy FAS 
ying—yong ruán-jiàn 
laptop SEC A FRUBX 
bi-ji-bén diàn-náo 
tablet SF i FB, Aà 


píng-băn diàn-năo 

What is the Wi-Fi password? WARNAE 
zb? 
qíng-wén wü-xiàn wang-luò 
de mi-má shi duo-shao? 

Do you have free Wi-Fi? YS [RI fa IA MANI? 
qíng-wén you mián-féi wú- 
xian wang-luò ma? 

Add me on Facebook W TES Fè. L RAFAL 
qing zai lián-shü shang Jia 
wó háo-yóu 

Is there 3G/4G signal? #3G/4GE1]i{šŠ 51B? 
you san-G/si-G de xìn-hào 
ma? 

I need to access my webmail FE BARA 
wò xu-yao kan wò de yóu- 


jian 
I would like to use Skype FAB FA SkypeBl ATÉ IE xF 


wò xiang yong Skype ji-shi 
tong-xin ruan-jian 


Practicalities 


Money 


The Renminbi is the currency in China. The units of Renminbi 
are known as 7U (yuan), fA (jiáo) and 4} (fen). Cash machines 
are very easy to find on the streets of any city in China, but the 
only place to exchange money is the bank. If it’s a large 
amount, you need to notify the bank at least one day before. It 
is fine to use cards in cities now, but street corner shops still 


don’t accept them. 
{ÈHl-E xin-yòng-ka 
HYP, qti-chao-ji 
Use shöu-jù 
STL méi-yuán 
i55 ying-bang 


JC huì-lù 


Where can I change some 
money? 


When does the bank open? 


When does the bank close? 


Can I pay with...? 


credit card 


cash machine 


till receipt 


dollars 


pounds 


exchange rate 


FX TEU GE? 

wò zai nar néng huan-qian? 
RTH AN IFAT? 
yin-hang shén-me shi-jian 
kai-mén? 

RTH AMA? 
yin-hang shén-me shi-jian 
guan-mén? 


FRET LARA... 1A? 


Where is the nearest cash 
machine? 


Can I use my credit card at 
the cash machine? 


Do you have any loose 
change? 


What is the exchange rate 
for...? 


wo kè-yi yong ... fu-kuan 
ma? 


AX ) Lis AAR ALE 
JL? 
li zhér zui-jin de qu-chao-ji 
zai-nar? 

«Befie FASB ABA 
FIG? 
wò nèng shĩ-yòng xin-yong- 
ka 
cong qü-chào-j1 qu-chao ma? 
TI 8 ATE? 
ní yóu líng-qián ma? 
Xt... BUDE f “>? 
dui ... de huì-lù shi duo- 
sháo? 


Paying 


Aue 

zhi shou xiàn-jin 
AMEX qü kuăn 
JEE chù-xù-kš 


ZOE jiè-jí-kă 


FEHR SERA 
fei jiẽ-chù shi fù-kuăn 


How much is it? 


Can I pay by...credit 
card/cheque? 


Is service included? 


Where do I pay? 
I need a receipt please 


Do I pay in advance? 


Do I need to pay a deposit? 


cash only 


to withdraw money 


debit card 


credit card 


contactless payment 


42? 

duo-sháo qian? 

FRAT BAS FB... REF 
TRI? 

wo kè-yi shi-yong... 
xin-yong-ka/zhi-piao fu- 
kuăn ma? 

RA ROA BEEN f 13? 
fü-wü-fei yi-jing bao-kuo zai 
nèi le ma? 

Fx ELAR LAT ER? 

wo zai nar fü-kuán? 

VAZ — SAR 

qing géi wo yi zhang shou-ju 
FX rv 2e OEA T AND? 

wo xü-yào yu-xian fü-kuán 
ma? 


ZAN XE SEI? 


I’ve nothing smaller (no 
change) 


Can I pay in cash? 


Where is the nearest cash 
machine? 


Is there a credit card charge? 


Is there a discount for senior 
citizens? 


Can you write down the 
price? 


YOU MAY HEAR... 


RA RO BIZEN , (8) 
FA hi 

fü-wü-féi yi bao-kuò zai nèl, 
dàn méi bao-hán xiao-fèi 
TERARI TER 


zai shou-yin-chu fù-kuăn 


wo xu-yao xian-fu ding-jin 
ma? 

FINA FER 

wó méi-yóu ling-qian 

Ro DAFA e za HO 

wò ké-yi yong xian-jin jié- 
zhang ma? 

ya IR] ER AL EAB JL? 
qing-wen zui-jin de 
qü-kuán-j1 zai nar? 

HRA FRA R? 
yong xin-yòng-ka yao shou 
shóu-xü-féi ma? 

Ee AH ra? 
láo-nián-rén yóu zhé-kòu 
ma? 

(FREE MIES FX? 

ni néng bá jià-gé xié xia-lai 
ma? 


Service is included, but the 
tip is not 


Pay at the till 


ling-qu xing-li 
{TFB EM 
xing-li zà-cún-chù 
TX 


xing-li tui-ché 


My luggage hasn't arrived 


My suitcase has been 
damaged on the flight 


baggage reclaim 
left-luggage office 


luggage trolley 


TXBUTTZEXSIRSI 

wò-de xíng-li hái-méi-dào 
Zë KT RRI 
7 

wò-de xing-li-xiang zài 
fei-xíng-zhong sũn-huài le 


Repairs 
ee€€00000000000000000000000 
This is broken NAT 

zhè huài le 
Is it worth repairing? EKES Aea 

zhi-de bá ta xiti-hao ma? 
Can you repair...? 4#RAE1SIE ... 15? 

ni néng xiu-li ... ma? 
this EAR BG 

zhè jian dong-xi 
these shoes i eit —f- 

zhè xié xié-zi 


my watch TAI SS 


wó de shóu-biáo 


Laundry 


Fits gan-xi-dian 
ARM xi-yi-fèn 
TSK qù-wi-yè 
HARA, xi-yi-ji 

Where can I wash these 
clothes? 


Where is the nearest 
launderette? 


FANMIL AJ PATI EAR AR? 
wo zai nar kè-yi xi zhè-xie 
yi-fu? 


AX ) Lic E BATES EB 
Hi 


lí zhèr zui-jin-de gan-xi-dian 
zai-nar? 


Complaints 


This does not work/It's XI T 
broken zhè huai-le 
It’s dirty {RAE 
zhè hén-zang 
light kT 
déng 
toilet AT 
cé-suó 
heating RA 
nuan-qi 
air conditioning ZA 


kong-tiáo 


Problems 


Can you help me? {RAE AS FRI? 
ni néng bang-zhu wó ma? 

I speak very little Mandarin — f; Hi — E EB 
wo zhi hui shuo yi-dian-dian 
pü-tong-huà 


Does anyone here speak Jx JL8 ASW? 
English? zhér yóu rén hui shuo ying- 
wén ma? 
What’s the matter? 1143 
shén-me shi? 
I would like to speak to FRAB A fama ARIK... 
whoever is in charge of... wó xiang hé fü-zé rén tán- 
tan... 
I'm lost RXT 
wo mi-lu-le 
elderly people EM 
láo-nián-rén 
disabled people IRIRA 
cán-jí-rén 


Where can I recycle this? [p] e EJL? 
hui-shou-dian zai nar? 


I need to access my online ZE Pio ET 

banking wò xü-yào yong wó de 
wang-shang yin-hang 

Do you have wheelchairs? 41i 85651? 
ni-men you lün-yí ma? 


Do you have an induction (MIA SUA? 
loop? ni-men yóu dáo-ting xi-tòng 
ma? 


I missed my train 


plane 


connection 


The coach has left without 
me 


Can you show me how this 
works please? 


I have lost my money 


I need to get to... 


Leave me alone! 


Go away! 


ee 7 KA 

wà cuò-guò-le huó-che 
KAL 

fēi-jī 

A 

zhong-zhuan 

Kee RZSRAJ ET 
chang-tu-ké-ché méi dëng 
wo jiù kai-zóu-le 

TRAE TE] ZER zm ADR] FJ x 
FAAN? 

ni néng xiang wo zhan-shi 
ru-hé shĩ-yòng zhẻ jian 
dong-xi ma? 

RETE 

wó diū le qian 
REZEN... 

wò xu-yao dào-dá... 

HFT PU ! 

bié da-rao wò! 

er | 


zou-kai! 


Emergencies 


In China, you can ring 120 to call an ambulance, 119 to call 
the fire brigade and 110 to call the police. 


REP jiù-hù-chẽ 
Æ jũn-jĩng 

“> lĩng-chá 

JAM pa xião-fáng-yuán 
JD. xiao-fáng-dui 
8 3X JE) jing-cha-ju 
ZK zháo-huó 


WF% pèng-zhuang 


Help! 
Fire! 
Can you help me? 


There's been an accident! 


Soch ! 

jiti-ming a! 

AKT ! 

zháo-huð-le! 

1⁄.8E5 NBA? 

ni néng bang-zhù wó ma? 


HERE! 


chü-shi-gü-le! 


Someone has been injured 


My car crashed 


A thief has stolen my purse 


Please call the police 


Please call an ambulance 


Where is the police station? 


I’ve been...robbed/attacked 


Someone’s stolen... my 
bag/my money 


My car has been stolen 


I’ve been raped 


I want to speak to a 
policewoman 


I need to make a telephone 
call 


I need a report for my 
insurance 


How much is the fine? 


BARAT 

you rén shou-shang-le 
318 (Z= wð-zhuàng-le-chẽ 
/Méitf6i 7 RARE 
xido-tou tou-le wò-de qian- 
bao 

E 

qíng-jiào Jĩng-chá 

ia RP 

qing-jiao jiu-hu-ché 

ES EB JL? 
jing-cha-ju zai nar? 
KR... HET MFT ƒ 
WÓ-béi ... qiáng-le/ou-dà-le 
TAAT ... RERA 
Ti 

mou rén tou-le ... wò de 
bao/wò de qian 

BRAVE his T 

wó de chẽ bèi dào-le 
TUA SET T 

wo bèi rén qiang-jian-le 
TAE — m KE miXìh 
wò xiang hé yi-ming nü- 
jing-yuan tan-hua 

xin set) DA 

wo xu-yao da gè dian-hua 
kim se Raa ae Z° 
al 

wó xu-yào yi-fèn bao-gao 
gèl bao-xian-gong-si 

T0 IMR? 

fa duo-sháo qian? 


Health 


Pharmacy 


Pharmacies normally have a large green cross sign either at the 
door, or hanging from the wall. Finding a pharmacy in any city 
is easy. Most are open all week, and some are 24/7. 


Zi JE yào-diàn pharmacy/chemist 
Jr ZU zhi-ban yao-ji- duty chemist 
shi 


As a tourist, you are not advised to drink tap water in China. 
Furthermore, due to the spices used in food (that you may not 
be used to), having medicine for diarrhoea is important. Watch 
out for mosquitoes too, they are very common. 


Can you give me something — (/&8EZG3X ... W255? 


for...? ni néng géi wo ... de yao 
ma? 
a headache LA 
tóu-téng 
car sickness FE 
yun-ché 
a cough LAR 
ké-sou 
diarrhoea Ju Bi + 
la-du-zi 
Is it safe for children? JZF zixRRZH 4g 
hái-zi chi zhé-zhóng vào ãn- 
quán ma? 
How much should I give RMA RRAZ DXI s? 
him? wo ying-gai géi tā fú-yòng 


duo-sháo ji-liang? 


dup 


méi-ri san-ci... 


IZIRAN/IZIRAT/ UZ 
chi-fan qian/chi-fan shi/chi- 


fan hòu 


asthma 
condom 


contact lenses 


inhaler 
morning-after 
pill 


mosquito bite 


mosquito 
repellent 


painkillers 
period 

the Pill 
sanitary towel 


tampon 


lita 
EPE 
STER EE 


VWE 
FPH 


heh AT Te 
ak hy 7K 
IS 
H& 
M222) 
BAM 


KA 


xiào-chuán 


bi-yün-tào 
yin-xing 
yan-jing 
xi-ru qi 


shi-hou bi-yun yao 


wen-chong 
ding-yáo 


qu-wén-shui 


zhi-tong-yao 
yuè-jing 
bi-yun yao 
wei-shéng-jin 


mian-tiao 


Doctor 


eecec0(0(00000000000000000000 
FPIK RE 
hü-xi-kün-nán 
LET 
xin-zàng-bing 
(CBE xin-tiao 
BARE 
gao/di-xuè-ya 
HE beis 
tang-niao-bing 
Gäns 
pin-xuè-zhèng 
Et yi-yuan 
ZAE ji-zhèn-shi 


14 thé REAL dang-di jiàn- 


kang-zhong-xin 


AIA I 
wò shéng-bing-le 
I feel ill 


T, R... K 
bù, wo ...téng 
No, I have a pain in my... 


I need a doctor 

I’m diabetic 

Lm pregnant 

I’m on the pill 

I’m allergic to penicillin 
I’m having breathing 
difficulties at the moment 
I have been suffering from 


heart disease for a long time 


My heart is beating very fast 
at the moment 


I have been suffering from 
high blood pressure for years 


I have been suffering from 
low blood pressure for years 


I am anaemic 


Will I have to pay? 


cystitis 


drug abuse 


kim EBERT 

wo xi-yao kan yi-shéng 
BE FAN 

wo huan-you tang-niao-bing 
RAT 

wo huái-yün-le 

RBZ eA 

wo yi-zhi zai chi bi-yun-yao 
FT AM 

wò dui qing-méi-sü guò-min 
BIZEN AYÈ 

wò xian-zai hü-x1-kün-nán 
+2+KRIIESÙWHW 

wò chang-qi huàn-yóu 
xIn-zàng-bìng 

FILTER ODER 

wò xiàn-zài-de xin-tiào hèn 
kuài 

KS 42K — BLEU SIE 
wò duo nian lái yi-zhi huàn- 
yóu gào xué-yà 

KS ER BS ARILE 
wò duo nian lái yi-zhi huan- 
you di xuè-ya 

KA MAE 

wò hüan-yóu pin-xuè-zhèng 
Tub UTE ERI? 

wo bi-xü fü-qiàn ma? 
KRIZ 

nido-lu gán-rán 

RE 


x1-du 


epilepsy 


food poisoning 


headache 


sprain 


STI/STD (sexually 
transmitted 
infection/disease) 
GP (general practitioner) 
A&E (accident and 
emergency) 

I’m allergic to... 
animal hair 

pollen 

dairy 

gluten 


nuts 


I have a prescription for... 


I've run out of medication 


Sie 

dian-xian 
RMS 
shi-wu zhòng-dú 
XE 

tóu-téng 

11h 

niü-shang 


VERS 
xing-bing 


KERE 

jia-ting yi-sheng 
ZR 

ji-zhèn-ke 

FRIT.. "ei 

wò dui ... guò-min 
MBA 

dòng-wù mao-fa 
ALAN 

hua-fèn 

FL 

ru-zhi-pin 

ATA 

gü-dàn-bái 

IR 

jian-guò 

RAB IRF 7... A 
yi-sheng gèt wó kai le ... 
yao 

RMA TE f 


wö de yao chi wan le 


I have a... intolerance 


How much will it cost? 


Can you give me a receipt 
for the insurance? 


mër 
ni bi-xü qu yi-yuàn 
ANE 

bù yan-zhòng 
VEER 

qing-wu yín-jiü 
tre AN? 

ni he-Jiü ma? 
Pool 


ni chou-yan ma? 


#RIR SIIH? 


ni xi-du ma? 


14... ASCE 

wó you ... bù nài-shóu 
zhèng 

FRZ IMR? 


dëi yao duo-sháo qian? 


148/ầ14—5KtRlô2\R] E 
FAAS AS? 

ni néng géi wo yi-zhang bao- 
xian-gong-si yao-de shou-ju 
ma? 


jaja gē-bo 
bèi 
xiong 
A ér- 
duo 
ARES yan- 


jing 


foot DI jido 
head Sh tou 
heart iC AE xin- 
zang 
leg BR tui 
neck sr b6-zi 
toe PAD EIF jido- 
zhi 
tooth ZA yá- 
chí 
wrist FB shóu- 


wàn 


Dentist 


I need a dentist mee & 
wo xü-yào kan ya-yi 
He/She has toothache #b/ab AA 
ta/ta yá-téng 
Can you do a temporary 4RBELEIKSATAYAN I3? 
filling? ni néng zuò lín-shí de bũ-yá 
ma? 
It hurts SS 
téng 
Can you give me something !£ÊÉ⁄43#—!#IE#ZjfH? 
for the pain? ni néng géi wo yi-xie zhi- 


téng-yào ma? 
Can you repair my dentures? {KBE4) RAMEN? 
ni néng bü wò-de jiá-yá ma? 


How much will it be? 1532 2c ER? 
déi yào duo-sháo qián? 


Tu EE BU 3k 
wo bi-xu bá ta qü chi lái 
TK ERAN UAE 

ni xü-yào bü yi kẽ ya 
IL AR 

kë néng hui you yi xié 
téng-tòng 


Eating out 


Eating places 


DE Fr ka-fei-ting 
SNE jiü-ba 


café 


bar 


In China, bars stay open very late, until the early hours of the 
morning. You'll often find bands or singers performing in 
bars. The idea of a café in China 1s slightly different from what 
you may be used to. They are quite expensive, serve big 

meals, and are lavishly decorated. 


What would you like to 
drink? 

tea, please 

a coffee 

a beer 

an orange juice 

with lemon 

no sugar 

for two 


for me 


for him/her 


RAB tA? 

ni xiang hé shén-me? 
A AA 

cha, xiè-xie 
—NIJIIE 
y1-bei ka-fei 

— XE 
yi-zhi pi-jit 
—MMM?T 
yi-béi chéng-zhi 
ANAT ER 

jia ning-méng 
AS ORE 

bu-jia tang 
RAH 

vào liãng fèn 
q14 

gèl wò 

25 fto Ab 


géi ta/ta 


with ice Jn ak 


jia-bing 
a bottle of mineral water —JRA RIK 

yr-píng kuang-quan-shui 
sparkling AEN 

you qi-pao-de 
still AN 


wú qì-pào-de 


At a tea house 
e e 


People often go to tea houses to play mahjong (a traditional 
game involving tiles) or card games with their friends. These 
tea houses also serve food. In Guangdong province and Hong 
Kong, you can get delicious dim-sum in tea houses. 


FEZA Chinese tea 
zhõng-guó-chá 

TRA red/green tea 
hóng/lü-chá 

— TR a pot of tea 
y1-hü-chá 

JFK boiled water 
kai-shui 

= kil bitter 

AS xido-fèi tip (for service) 
ARAB tea house 


chá-lóu/chá-guăn 


I would like to drink Chinese | SEA m ETRA 
red/green tea wó xiang he zhong-guó- 
hóng/lü-chá 
How much is a pot of tea? We [n] — WASH? 
qing wén yi-hu-cha duo-sháo 
qián? 
Please add more boiled water 3157IJF7K 
qing jia kai-shui 
This kind of tea is too bitter iXFPAA f 
zhè zhòng cha tài-kü-le 


FIRM R M2? 
ni xiang hē na-zhòng zhong- 
gu6-cha? 


FACE TO FACE 
FRAG HE —SK ... AMS 


wo xiáng yu-ding yi zhang ... rén-de zhuo-zi 
I'd like to book a table for ... people 
4f , {TART A? 


hao, shén-me shi-jian-de? 
Yes, when for? 


4T. ../BHRÁS.../ NR 
jin-wan.../ming-wan.../ba-dian 
Tonight.../for tomorrow night.../at 8 o'clock 


The menu please WEKA 
qing ná cài-dan géi wó 

What is the dish of the day? SKAAI? 
jin-tian you shén-me 
zhao-pai-cai? 

Do you have a tourist menu? 4/1118 ZZ EE $8 DA] Se. 4 
13? 
ni-men you wèl yóu-kẻ 
zhün-béi-de cai-dan ma? 

What is the speciality ofthe ix E ATA eoe TT 7A? 

house? zhè-li-de zhao-pai-cai shi 
shén-me? 

Can you tell me what this is? Y8?1R#fš{†%? 
qing gao-su wó zhè shi shén- 
me cai? 

I'll have this KE AIR 
wó yao dian zhè-dào cài 


Could we have a bottle of 122#®li]*—*% 1 šR 7k 


mineral water please? 


The bill please 


homemade 


local delicacy 


Is there a set menu? 


We would like a table for ... 


people please 


This isn’t what I ordered 


The ... is too... 

cold ich 
greasy TERREA] 
rare ^R 
salty Jk EA] 
Spicy FRA 
warm TAA 


well-cooked PU) 


418? 

qing zai gèt wò-men na yi 
zhi 

kuang-quan-shui hao-ma? 
Fx SE A 

wo yao mai-dan 

SHIR 

zi-zhi de 

SHAR 

dang-di tè-sè méi-shí 
AER? 

you tao-can ma? 

FRIT.. fr 

wò-men ... wèl 

FX FABIAN ER 

wò dian de bù-shì zhè-ge 
At d en T 


zhé-ge ... tài ... le 


léng de 
yóu-ni de 
sheng de 
xián de 
là de 

ré de 


shü de 


Dietary requirements 


Vegetarianism is gradually being accepted in China. Although 
most restaurants don’t have vegetarian dishes as such, there 
will be many vegetable-based dishes to choose from. It is 
worth checking that these do not contain minced meat, as this 
is often added to enhance the flavour of a dish. 


Are there any vegetarian 
restaurants here? 


Do you have any vegetarian 
dishes? 


Which dishes have no meat? 
Which dishes have no fish? 
What fish dishes do you 


have? 


What do you recommend? 


Xx E 8 ms SE A TRI? 

zhè-li you zhai-cai fan-guan 
ma? 

MIL BA FAN? 
ni-men zhè-li you zhai-cai 
ma? 

DE ES 88? 

ná-xie cài li méi-yóu rou? 
DE DIE 


ná-xie cài li méi-yóu yu? 


RAN? 

ni-men you ná-xie yu? 
RABE IK REAK? 
ni néng jian-yi wo dian-xie 
shén-me cai ma? 


As there are more and more Buddhists in the country, you may 
be able to find strict vegetarian restaurants, especially in big 
cities. Some of these places do vegetarian versions of popular 
meat dishes. This food is made to look and feel like meat, but 


is completely meat-free. 


coeliac PIRES 
disease 
dairy FLA 


fu-qiang 
ji-bing 


ru-zhi-pin 


gluten f RES gü-dàn-bái 


halal BA qīng-zhēn 
organic 21L you-ji de 
nuts IR SS jian-guò 
vegan Az chün sü-shí-zhé 
wheat BY gü-wü 
I have a... allergy FAN... ji 

wò dui ... guò-min 
Is it...-free? ECO EE 

zhè li-mian you ... ma? 
I don’t eat... FANZ... 


wò bù chi... 


Spirits and liqueurs 


What liqueurs do you have? ` (i 8 DEE p? 


ni-men yOu na-xié liè-jiù? 


Ath bai-lan-di 
REE wei-shi-ji 


FAN máo-tái-jiü 


— FAK èr-guö-tóu 


zr )L4T nii-ér-hong 


Menu reader 


Soft drinks 


C= qi-xi 

Lemonade 

SEFERETT xian-zha-chéng-zhi 
Freshly squeezed orange juice 
h ERZ zhõng-guó-lù-chá 
Chinese green tea 


A AA qing-dao pi-jit 
Qingdao beer 

aie IER yan-jing pí-jiü 
Yanjing beer 

PR) LIE zhü-jiang pí-jiü 
Zhujiang beer 


Changcheng white wine 


OPE ZT ATA cháng-chéng-pái hong pú-táo-jiũ 
Changcheng red wine 


Spirits and liqueurs 


— ask èr-guo-tou 
Erguotou sorghum spirit 


338 máo-tái-jiü 
Maotai grain spirit 
= JLZT nü-ér-hóng 
Nuerhong rice wine 


VJA) dòu-fu za cài tàng 

Tofu and mixed vegetable soup 

X528 Pü£T th jï-dàn xi-hong-shi tang 
Egg and tomato soup 

XS] EX ji-li yù-mĩ gẽng 

Diced chicken and sweetcorn soup 
JB) BEL ji-rou mó-gu tang 
Chicken and mushroom soup 

MFR) suan-la-tang 

Hot and sour soup 

t Faja yú-piàn dou-fu-tang 
Shredded fish and tofu/bean curd soup 


Seafood 


59})TZ&tš'#i chi-zhi zhẽng shàn-yú 
Steamed eel with black bean sauce 
59}TZ&#Ƒj) chi-zhi zhẽng xian-yóu 
Steamed squid with black bean sauce 
Ta RP p= & dai-zi chao lú-sũn 
Stir-fried scallops with asparagus 
‘kta dün bào-yú 

Braised abalone 

18589225 hái-xian fén-si bão 

Hot-pot of mixed seafood with vermicelli 
ZT 24848 hóng-shão li-yà 

Stewed carp with soya sauce, ginger and Chinese wine 


FA Kb TEA jiang cong cháo lóng-xiã 

Stir-fried lobster with ginger and spring onions 
Mis jiang cong zhéng dai-zi 

Steamed scallops with ginger and spring onions 
SE jiang cong qing-zheng lián-yú 
Steamed chub with ginger and spring onion 
FAKA jiang cong zhéng lú-yú 

Steamed sea bass with ginger and spring onions 
= jp — Mf jiang cong qing-zhéng sãn-wén-yú 
Steamed salmon with ginger and spring onion 
zr JL ZRH nü-ér-hóng jiü zheng páng-xiè 
Steamed crab with Chinese rice wine 

JA kb KF qing-cháo dà-xia 

Stir-fried tiger prawns 

ye X, E19. qing-cháo xian-yóu 

Stir-fried squid 

DEZI p^] if fE xi-hóng-shi xiáo báo-yú bão 
Hot-pot of stewed abalone with tomato 


AYAS bái-qie-ji 

Boiled chicken 

Z| ex hóng-shão-jT 

Stewed diced chicken with soya sauce and ginger 
JB bk Ge ji kuài chăo mó-gu 

Stir-fried diced chicken with mushrooms 
WAS ji-pian chăo lu-stin 

Stir-fried shredded chicken with asparagus 

FAK ISH jiang cong chăo ji kuải 

Stir-fried diced chicken with ginger and spring onions 
REX káo-j1 


Roast chicken 


YEF AST là-zi ji-ding 

Stir-fried diced chicken with chilli 

BaF }ÈÄö li-zi dan ji 

Braised chicken with chestnuts 
JERE J yao-guò chao ji-ding 
Stir-fried diced chicken with cashew nuts 


ex BUE 4 chĩ-zhï là-jião chao niú-ròu 
Stir-fried beef with black bean sauce and chilli 
ZTF hóng-shão niú-ròu 

Stewed beef with soya sauce and ginger 
Z^ E jiang cong chao niú-ròu 
Stir-fried beef with ginger and spring onions 
yp là-zi niú-ròu bao 

Hot-pot diced beef with chilli 

“I3 = niú-ròu chao bõ-lúo 

Stir-fried beef with pineapple 

TES ^F A ti-dou dün niú-ròu 

Braised beef with potatoes 


Duck, pork and lamb 


His (EJEA) cha-shao (káo-zhü-róu) 

Roast pork 

tHE chi-zhi zhẽng pái-gü 

Steamed pork spare ribs with black bean sauce 
Els ZC AER chuàn-shão yáng-róu-kuài 

Diced lamb kebab 

i= AY dün yáng-róu 

Braised diced lamb with soya sauce and ginger 
15182 gũ-lũ rou 

Sweet and sour pork 


Z| Je EJ hóng-shão rou 

Stewed pork 

DZS HES Jião-yán pái-gü 

Roast pork spare ribs with pepper powder and salt 
F595 kao ya 

Roast duck 

3k} E là-jião cháo ya-pian 

Stir-fried shredded duck with chilli 
PRAZE M Jr là yáng-ròu-sĩ chao hú-luó-bo-piàn 
Stir-fried shredded lamb with sliced carrots and chilli 
PEFR là-zi chido yáng-ròu 

Stir-fried chicken and lamb with chilli and ginger 
YRS) J là-zi róu-ding 

Stir-fried diced pork with chilli 

E Fr 9S IO, rou-pian cháo-huáng-gua 

Stir-fried shredded pork with cucumber 

EI Fr kbps YÉ ròu-piàn chao Iü-sün 

Stir-fried shredded pork with asparagus 

FJ Z£ kb 3 AN ròu-sĩ cháo qing-jiào 

Stir-fried shredded pork with green peppers 
RH TZ DEEL suan-méi-zhi zhẽng ya-kuai 
Stewed diced duck with prune sauce 

SAH HESS suan-tián pái-gü 

Sweet and sour pork spare ribs 

FS EROS xiang-sa ya 

Crispy duck 

FRÈ yáng-róu bão 

Lamb hot-pot 

BFAR yú-xiãng ròu-piàn 

Stir-fried shredded pork with mushroom and chilli 


Vegetables and tofu/bean curd 


“eko SG hai-xian dòu-fu bão 

Hot-pot of tofu/bean curd and mixed seafood 
WERKS háo-yóu chao cài-xin 

Stir-fried Chinese green vegetables with oyster sauce 
WERKE SE háo-yóu chao lú-sũn 

Stir-fried asparagus with oyster sauce 

ZT A G ff hóng-shão su dòu-fu 

Braised tofu (without meat) 

PREYS HELE liáng-bàn-hăi-dài-sĩ 

Sliced seaweed marinated with soya sauce, garlic, vinegar and 
sesame oil 


ES JI liáng-bàn huáng-gua-si 

Sliced cucumber marinated with soya sauce, garlic, vinegar 
and sesame oil 

ARIRE IS ròu-mò niàng dòu-fu 

Minced pork stuffed with tofu/bean curd 

Fk GF sü-cháo dòu-yá 

Stir-fried bean sprouts 

PR OKA SE suàn-róng chao dà-bái-cài 

Stir-fried Chinese leaf with garlic 

a Eis suàn-róng chăo mó-gu 

Stir-fried mushrooms with garlic 

FRE > BS suàn-róng cháo qing-jiao 

Stir-fried green peppers with garlic 

are HEA OS % suàn-róng háo-yóu chao qing-cai 
Stir-fried Chinese greens with garlic and oyster sauce 
HF BR OS xia-rén niàng dou-fu 

Prawns stuffed with tofu/bean curd 

fs Bit yú-xiãng qié-zi 

Hot aubergine 


Rice, noodles and dumplings 


AKIK bái mi-fan 

Steamed rice 

2q} dan chăo fan 

Egg fried rice 

Xq—#ÈÈ}[ñ]I hái-xian cháo miàn 
Fried noodles with seafood 

TS EB hái-xian tang-mian 
Noodle soup with mixed seafood 
HENKE lóng-xia cháo-miàn 
Stir-fried lobster with noodles 
1AM shí-cài sü tàng miàn 
Noodle soup with mixed vegetables 
AT sù-cài jido-zi 

Vegetable dumplings 

A Eb IB] sü chao miàn 

Fried noodles 

&&IFJESE EF xiãn-xiã jiũ-cài jido-zi 
Prawn and chive dumplings 
EARL yáng-ròu jido-zi 

Minced lamb dumplings 

z& 1e 3L zhẽng mán-tou 

Steamed bun 

XE ES SF zhü-róu da-bai-cai jiáo-zi 
Pork and Chinese leaf dumplings 


X5 kO ZT b ji-dàn cháo xr-hóng-shi 
Stir-fried eggs with tomato 

X5 2&8 KMZ ji-dan cháo xia-rén 
Stir-fried eggs with peeled prawns 


For vegetarians 


Fig PUES gan-bian si-ji-dòu 
Dry-fried green beans 

IRE ZS suàn-róng kong-xin-cai 
Stir-fried water spinach with garlic 
FRÈ PA `“ 4È, suàn-róng xi-lan-hua 
Stir-fried broccoli with garlic 
AKISYÈ bái-zhuó cai-xin 
Stir-fired choy sum in soy sauce 
GJS má-pó dòu-fu 

Mapo tofu in chilli bean paste sauce 
ka (ñil bián-dóu miàn 

Noodles in lentil soup 


Reference 


Measurements a 


eeeeoeeeeeee 
Liquids JA 

1/2 litre of... 

a litre of... 

1/2 bottle of... 


a bottle of... 


a glass of... 
Weights = 


1 FT Gin) = 0.5 kilo 
100 grams 
1/2 kilo of... 


a kilo of... 


Food Ê fh 


a slice of... 


a portion of... 


es 


ban-shéng... 
gene 
yr-sheng... 
"PAG 
bàn-píng... 
m 
yr-píng... 


TAN... 
y1-bei... 


10058 

yi-bai kè 
AT W 

ban gong-jin... 
modil" 

yi gong-jin... 


—Ó n 
yi-pian... 
oi 
yi-fèn... 


a dozen... 


a box of... 


a packet of... 


a tin of... 


a can of...(beer) 


Tese 


shí-èr gè... 


—ÉÉ... 

yi-guan... 

— fe... (08) 
yr-guàn... (pi-jit!) 


Miscellaneous HE AY 


...yuan-worth of... 


a quarter 


20 per cent 


more than... 


less than... 


double 


me bi 
...yuan-de... 
yz — 
si-fen-zhi-y1 
[porci 
bái-fen-zhi-ér-shí 
ST 
duo-yu... 
DF... 
shao-yu... 
DIS 


liáng-béi 


Numbers 


0 == ling 

l — yi 

2 = èr 

3 = san 

4 DU si 

5 wu 

6 7v liù 

7 +t qī 

8 JN ba 

9 FL jit 

10 + shi 

11 -F— shi-yi 
12 FZ shi-ér 
13 += shi-san 
14 TH shí-si 
15 FE shí-wü 
16 +7X shí-liù 
17 HE shi-qi 
18 —+A shi-ba 
19 FJ, shi-jit 
20 —† ér-shí 
21 ——— èr-shi-yi 
22 7+ èr-shi-èr 


23 ——F= èr-shi-san 


24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

40 

50 

60 

70 

S0 

90 

100 
110 
1000 
2000 
million 
billion 
10 million 


100 million 


Ist 


2nd 


3rd 


"FD èr-shi-si 
Z -FE ér-shi-wit 
—-—P7S ér-shí-lià 
—+1 ér-shí-qi 
—T/\ èr-shi-ba 
—-F3, ér-shí-jiü 
—-T san-shí 

PU— si-shí 

To. wũ-shí 

JN liù-shí 

tt qi-shí 

/\-T bà-shí 

A jiü-shí 

—É yr-băi 

— E —-r yi-bai-yi-shi 
—-F yi-qian 

PAF liang-qian 

— AJ yi-bai-wan 
-F1Z shi-yi 
—-FJj yi-qian-wan 
—{Z yi yi 


4th E 


di-si 
5th San 
di-wu 
6th BA 
di-liu 
7th FE 
di-qi 
8th Së 
di-ba 
9th JL, 
di-jiü 
10th e+ 
di-shi 
15th SÉTÉ 
di-shi-wü 
20th É 
di-èr-shi 
50th fit 
di-wt-shi 
100th AA 
di-yi-bai 
101st md GK Zem 
di-yi-bai-ling-yi 
110th #—=Hm—+ 
di-yi-bai-yi-shi 
1,000th *&—F 
di-yi-qian 


Fractions and percentages 


1⁄2 —22— èr fen zhi yi 


6.89 
10% 
100% 


z42- 
mz — 
—22— 
Ted 

— T 

ABA 
BAIT 
HAIB 


san fen zhi y1 
si fen zhi yi 
san fen zhi ér 
líng dián wü 
san dián wü 
liù diễn bà jiü 
bái fen zhi shí 
bãi fen zhi bai 


Days and months 

eeäeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeé 

Days H 

Monday E Rg— xing-qi-yi 

Tuesday HA xing-qing-ér 

Wednesday ` En xing-qing- 
san 

Thursday Em xing-qing-si 

Friday E RH. xing-qing-wü 

Saturday BHA xing-qing-liü 

Sunday YAR xing-qing-ri 

Seasons TT? 

spring BK chan-tian 

summer EX xià-tiàn 

autumn TX. qiü-tian 

winter x K dong-tian 

Months H 

January — A yi-yué 

February —H èr-yuè 

March =H sãn-yuè 

April Uu H si-yué 

May AH wil-yuè 


June 7H liù-yuè 


July CA 


August JP 
September JLH 
October —+A 


November T = BJ 
December SETA 


What is today's date? 


What day is it today? 


5th March 2017 


on the 20th 


the first of January 


in 2017 


in the nineteenth century 


in the nineties 


on Saturday 


every Saturday 


this Saturday 


next Saturday 


qi-yue 
ba-yue 
jiti-yue 
shi-yue 
shí-yT-yuẻ 
shi-ér-yue 


S Ke JUA JLH? 
jin-tian shi ji yue ji ri? 
SKE EH? 
jin-tian shi xing-qi ji? 
S X320174E3 H5H 
jin-tian shi èr-ling-yi-qi-nian 
san-yue-wt-ri 

#r20H 

zai èr-shí-rì 

IHIH 

yi-yuè-yi-ri 

#2017 

zai ér-ling-yi-liu-nian 
1E T Atte 

zai shi-jit-shi-ji 
Gëlle ok 

zai jiu-shi nian-dai 
ERAN 

zai xing-qi-liu 

EB HAN 
méi-féng xing-qi-liü 
ARE RAZN 

bën xing-qi-liu 


FABIA 


last Saturday 


in June 


at the beginning of June 


at the end of June 


before summer 


during the summer 


after summer 


xia xing-qi-liü 
EM 
shang xing-qi-liu 
ERA H 

zài liù-yuè-fèn 
ERAH] 

zài liù-yuè chū 
TEN HR 

zai liù-yuè mò 
BAZ 
xia-tian zhi-qian 
SZ 

xià-ji 


EXch 


xià-tian zhi-hou 


Time 
G0G6G6G06G06G06G06G06G06G6G6G6G6G6G6G6G06G6G6GOGOGOGO0O6 
What time is it please? WELAT? 
qing wèn xiàn-zài ji-dian-le? 
It’s... HER... 
xiàn-zài-shi... 
2 o'clock PA EE 
liáng-dián-zhong 
3 o'clock = h 
san-dian-zhong 
6 o'clock ZAR 
lià-dián-zhong 
1 o'clock — ret 
yi-dian-zhong 
It’s midday DEEP +I m 
xian-zai shi zhong-wü shi-èr- 
dian-zhong 
It’s midnight WES ERT Re 
xian-zai shi bàn-yè shí-èr- 
dián-zhong 
9 JURA 
jiü-dián 
9.10 Jus TA 
jiu-dian-shi-fen 
quarter past 9 Ju&— Zl 
jiti-dian-yi-kè 
9.20 Aa 21 
jiu-dian-èr-shi-fen 
half past 9 JURE 
jiü-dián-bàn 


9.35 AE TA 


jiü-dián-sán-shí-wü-fen 


quarter to 10 -*l+R 
cha-yi-kè-shi-dian 
5 to 10 ZDATR 


chà-wü-fen-shí-dián 


ee eec0c060(00000000000000 
When does it...? Tt ZABIB)...? 
shén-me shí-jian...? 
open TỶ] 
kai-mén 
close XI] 
guan-mén 
begin Fie 
kai-shi 
finish ZUR 
jié-shü 
at 3 o'clock ZA 
san-dian 
before 3 o'clock ZAZA 
sān-diăn zhī-qián 
after 3 o'clock ZAZA 
san-dian zhi-hòu 
today < 
jin-tian 
tonight Si, 
jin-wan 
tomorrow BAK 
ming-tian 
yesterday MEX 
zu6-tian 
BUA qian-tian the day before yesterday 
JaX hòu-tiãn the day after tomorrow 


HEREFTER E zuó- yesterday 


tian shàng-wü/xià-wü/wán- 
shàng 
BAA LIED E ming- 
tian shàng-wü/xià-wü/wán- 
shang 


PA di-èr-tian 


morning/afternoon/evening 


tomorrow 
morning/afternoon/evening 


the next day 


Public holidays 


| January New Year’s Day (yuan-dan) 

4/5/6 April Tomb Sweeping Day (qing- 
ming-jié) 

1 May Labour Day (wü-yi-láo- 
dòng-jié) 

15 August (lunar calendar) Mid-Autumn Day (zhong- 
qiū-jié) 

1 October National Day (guó-qìng-jié) 


Chinese New Year (chūn-jié) is the biggest and longest public 
holiday in China. It falls on a different day each year in the 
western solar calendar (normally the first day of the Chinese 
New Year ranges from the end of January to the middle of 
February). It always starts on the first day of each year of the 
Chinese lunar calendar. The celebration lasts for fifteen days. 


Traditionally, families gather together, children receive money 
in ‘red envelopes’ and everyone helps make and eat a feast of 
jido-zi KET (steamed dumplings with a thin skin, usually 
filled with pork and vegetables). Throughout this festival it is 
traditional to wish people wealth and happiness by saying 
gong-xi fa-cai REAM. 


Yuan-xiao-jié "SÉ Yuanxiao F estival, or Lantern 
Festival, 1s celebrated on the 15th day of Chinese New Year. 
The traditional food eaten at this festival is called yuan-xiao, 
or tang-yuan 7j], a traditional sweet dumpling made of 
glutinous rice, with various fillings. 


Duan-wü-jié mF D, the Dragon Boat Festival, is celebrated 
on the 5th day of the 5th month of the Chinese lunar calendar. 
The two main activities which take place at this time are 
dragon boat racing and eating zòng-zi EF f (dates or meat 
covered in sticky rice and wrapped in bamboo leaves). Both of 


these activities originate from the festival’s traditional 
associations with the poet and statesman Qu Yuan. According 
to legend, he committed suicide by jumping into the Miluo 
River after his loyalty to the emperor was not rewarded. The 
story goes that local people took to their boats and threw 
zongzi into the river to feed the fish, in the hope of rescuing 
his body. 


Guó-qìng-jié [EX National Day, on 1 October, 
commemorates the anniversary of the founding of the People's 
Republic of China (1949). The PRC was declared by 
Chairman Mao Zedong, in Tiananmen Square in Beijing. 


Zhong-qiü-jié FACT? Mid-Autumn Festival, or Moon- 
Gazing Festival, is celebrated on the 15th day of the 8th 
month of the Chinese lunar calendar. Traditionally families 
gather to observe the moon and eat yuè-bing HIT. mooncakes 
(round cakes made with a variety of sweet fillings including 
bean paste, egg and peanut). The roundness of both the full 
moon and the cakes symbolise the unity of the family. 


Qing-míng 758H T sometimes translated literally as the Clear 
and Bright Festival, or the Tomb Sweeping Festival, is 
celebrated on the 4th, 5th or 6th of April. It is traditionally the 
time when Chinese families visit graves to honour their dead 
ancestors. At this time people also avoid eating hot food (the 
festival is sometimes also referred to as hán-shí-jié 3€ & Ti or 
Cold Food Festival). 


The good news for visitors going to China is that most of the 
shops and restaurants, and almost all hotels, parks and 
museums, remain open during the national holidays. The 
buses, trains and planes operate during national holidays as 
well. 


Signs and notices 
CRW 


When you are in China, you will see some written Chinese 
characters in airports, hotels, restaurants, parks and stations. 
You will need to know what they mean in English. 


General 


AH 


+ KAK 
ZEAN 


ru-kou 
chũ-kðu 
xiáo-xin 
nii-cè 
nan-cè 


huò-jing 
jing-bao-qi 


mié-huó-qi 
shàng 


xià 


yòu 

zhi-bu 
shi-wu-zhao-ling 
la 

tur 

yóu-rén 

wei-xián 
yin-yong-shui 
fei-yin-yòng-shui 


jin-zhi-rü-néi 


entrance 

exit 

caution 
women's toilet 
men's toilet 


fire alarm 


fire extinguisher 
up 

down 

left 

right 

keep out 

lost property 
pull 

push 

occupied 

danger 

drinking water 
non-drinking water 


no entry 


# EM AB] jin-zhi-xi-yan 


ZE THF jin-zhi-you-yong 

Sikes jing-bao-qi 

Airport/station 

HA ji-chang 

FAS dian-ti 

BUE S di-tié-zhàn 

KEM huó-che-zhàn 

HEM øõng-gòng-qì-chẽ- 
zhàn 

TEAR xíng-li-rèn-lĩng 

ADJE mian-shui-dian 

Frit kai-wang 

Ta^ di-dá 

IBEX hái-guan 

WA zhan-tai 

BE Ae li-jing/fa-ché 

YRJÌh]4k xún-wèn-chù 

SALA déng-ji-kou 

Hotel/restaurant 

E ES yi-mao-shi 

7k lèng-shui 

BK rè-shui 


EE jiẽ-dài-chù 


no smoking 
no swImming 


alarm 


airport 
lift/elevator 
metro station 
railway station 


bus station 


baggage reclaim 
duty-free shops 
bound for 
arrivals 

customs 
platform 
departures 
information 


boarding gate 


cloakroom 
cold water 
hot water 


reception 


As [H 


Shops 


Ki bi 
3H] 
XI] 
WESC th 
B 


Sightseeing 


JLER 
MAR 
FER 
PEA 
BIAR 
WIAA 
(EN Ee? 


SRIF TBS 


On the street 


ia 
Wir 
DPE 
[5977 
SSES 


jin-jí-chü-kóu 


da-jian-jia 
kai-mén 
guan-mén 
shou-kuán-chü 


dian-ti 


ér-tong-piao 
chéng-rén-piao 
xué-sheng-piao 
mian-féi Jìn-rù 
qĩng-wù-chù-mö 
qĩng-wù-rù-nèi 
qing-bao-chi-an- 
jing 
jin-zhi-pai-zhao 


dian-hua-ting 
yin-hang 
you-ju 
shang-chang 


chu-zu-ché 


emergency/fire exit 


sale 
open 
closed 
cashier 


lift 


child ticket 

adult ticket 
student ticket 

free entry 

please don’t touch 
no entry 


please keep quiet 


no photography 


phone box 
bank 
post office 
shop 


taxi 


AER 
jKfl 
li 
FR 
RBE 
l8 


se ge 


can-guan 
lũ-guăn 
yr-yuàn 
xué-x1ào 
tü-shü-guán 
bó-wù-guăn 


jing-cha-ju 


restaurant 
hotel 
hospital 
school 
library 
museum 


police station 


Pronouncing place names 


When travelling around mainland China (FP EE] zhong-guó), 
you will need to bear in mind that place names as we know 
them are not necessarily the same as in English. Imagine if 
you needed to buy tickets at a train station but couldn't see 
your destination on the departures list, or recognise your stop 
being called out! This handy list eliminates such problems by 
indicating the pronunciations and characters for major towns 
and cities. 


Beijing Jr. béi-jing 
Chengdu Hä chéng-dũ 
Guangzhou FN guáng-zhou 
Hangzhou BuU háng-zhou 
Harbin KARE ha-ér-bin 
Nanjing Em nan-jing 
Shanghai Batz shàng-hái 
Shenzhen NI shẽn-zhèn 
Suzhou E sü-zhou 
Tianjin Ak tian-]in 
Wuhan IX wü-hàn 


Xi'an Poe xT'an 


Grammar 


To a certain extent, Mandarin is grammatically simple and 
straightforward when compared with English and other 
European languages. 


There is no change for verbs in the past tense nor in the past 
participle, and there are no irregular verbs. 


The structure of a question is the same as a statement, but the 
extra character lH (ma) is added at the end. 


There is no change for masculine and feminine forms of any 
Chinese word, unlike in some European languages. However, 
certain Chinese words are used only for males and certain 
others only for females; this is equivalent to the example of 
‘pretty’ for females and ‘handsome’ for males in English. 


There is no difference between the singular and plural forms of 
nouns. 


Nouns 


A noun is a word such as ‘car’, ‘horse’ or ‘Mary’ which is 
used to refer to a person or thing. 


As in English, nouns in Mandarin are unisex: you don’t have 
to worry about which is masculine and which is feminine. In 
some European languages, ‘apple’, for instance, is feminine 
and ‘book’ is masculine. 


`_` 


Again, as in English, the article in Mandarin is simple: 1% 
(zhè) = this, ÄB (na) = that. 


To make things even easier, “the” is not even used in 
Mandarin! 


— (v1) in Mandarin is equivalent to ‘a’ or ‘an’ or ‘one’ in 
English. 


However, one of the difficult areas of Mandarin is its ‘measure 
words’ for nouns. ‘Measure words’ don’t exist in English. For 
example, you say ‘one horse’ in English. In Mandarin, you say 
‘one’ + the measure word for ‘horse’ + ‘horse’, so we say: — 
VLB (yi-pi má). There are quite a few different measure words 
for different nouns. The basic ones are as follows: 


^* (gè) is used most frequently. It can be used for 
person/people, apple and, indeed, most nouns. The good news 
for anybody who 1s talking to Chinese people in basic 
Mandarin, is that you should simply use this measure word for 
all the nouns if you don’t know which measure word is the 
right one. Chinese people will still understand you. 


List of commonly used measure words: 


AS (bèn) for book, dictionary, 
magazine 

DÉI (Hàng) for car, bus and train 

2 (jià) for plane 

DU (pi) for horse 

x (tou) for pig, cow, sheep 

A (tido) for fish 

isi (sou) for boat 

A (zhi) for chicken, duck, 
goose 

Pronouns 


A pronoun is a word that you use to refer to someone or 
something when you do not need to use a noun, often because 
the person or thing has been mentioned earlier. Examples are 
“it”, ‘she/he’, “something” and “myself”. 


They are easier in Mandarin than in English; all pronouns in 
Mandarin stay the same whether they are used as subjects or 
objects. 


mm + 
you (singular) yu 1R (ni) 

you (plural) you A) (ni-men) 
"EM w 

- EN 

, Dm 
oe 
they them............ tht) (men) 
things them — 1Ï] (ta-men) 


Adj ectives 


An adjective is a word such as ‘small’, “pretty” or ‘practical’ 
that describes a person or thing, or gives extra information 
about them. 


In Mandarin, adjectives are either in front of or after the noun 
they describe, for example: 


27 3252 (hong píng-guð) (red apple) 
ER GT J (píng-guó shi hóng-de) (the apple is red) 


Please note that = (shi) (to be) and DI (de) go before and after 
the adjective in the second example. 


In Mandarin some adjectives are used only to describe men 
and some are used only to describe women, for example: 


ZS Dk (ying-jùn-de xido huó-zi) (handsome young 
man) 

2 AZAR (piào-liàng-de gü-niang) (pretty girl) 

My, your, his, her, our, their 

e eeéëeeéeeeeeeeeeeeeeeeeeee 


In Mandarin, you simply add É“(de) at the end of the above 
pronouns to make them become adjectives: 


my FRA) (wò-de) 

your (singular) 4£ (ni-de) 

you (plural) 4#RIJÉY (ni-men-de) 
his 4b (ta-de) 

her DD (ta-de) 

its ' AY (ta-de) 

our Fil 14 (wó-men-de) 
their e/t] (ta-men-de) 
things "(i85 (ta-men-de) 


Verbs 


A verb is a word such as “sing”, “walk” or ‘cry’ which is used 
with a subject to say what someone or something does or what 
happens to them. 


In Mandarin, verbs are not divided into regular verbs and 
irregular verbs, therefore it is easy for beginners to try to build 
a simple sentence by using a verb ZS Xx (K (wò xi-huan ni) (I 
like you). 


In Mandarin, the verbs do not have to change when used in the 
past tense, or as present participles or as past participles. 


Terms such as ‘yesterday’ and ‘in the past’ used before the 
verb are sufficient to indicate that something happened or has 
happened. Please note that you normally add f (le) after the 
verb when this verb is being used in the past tense: RIERA 
TIEA (wò zuó-tian qù-le-lũn-dũn) (I went to London 
yesterday). Note that in Mandarin you say ‘I yesterday go to 
London'. When using a verb as a present or past vae 

you normally add if (guó) after the verb: RAW (OX (wò qù- 
guo lún-dũn) (I have/had been to London). 


List of commonly used verbs: 


NZ, (chi) eat 

K (măi) buy 

x (mài) sell 

A (ài) love 

ES (qu) go 

m (xi-huan) like 


To make a verb negative in Mandarin, you simply insert 4 
(bù) before the verb, for example: 


FRAZ (wò bü-chr) I am not eating 
Building basic sentences 
(E RR 


As in English, in Chinese there are only a few different 
structures for basic sentences, as follows: 


I am Chinese KEP A, 

wo shi zhong-guó-rén 
I like/fancy you KEM UR 

wo xi-huan ni 
Do you like/ fancy me? RRR FRY? 


ni xi-huan wó ma? 


I have been to Beijing FATAL 
wò qù-guò Bèt-jing 


English - Mandarin Dictionary 


A 


a(n) 

able 
accelerator 
to accept 


accident 


accident & emergency department 


accommodation 
address 

adult 
aeroplane 
afternoon 

age 

air conditioning 
airport 

alarm 

alcohol 
allergic to... 
alternator 
ambulance 
anaemia 
anaesthetic 
and 

another 
antibiotic 
antihistamine 
antiseptic 
apple 
apricots 
April 


arm 


arrivals (plane, train) 


asparagus 
asthma 
aubergine 
August 
Australia 


autumn 


bag 

baggage reclaim 
baker’s 

ballet 


banana 


LIỀN 
MR 
pex 
FREN 
BoE 
Ak 

Hit 

AA 

KA 

Fe 

Ka 

DA 

JUS 
EL 

a 

X$.. hae 
JOAB, 
RPS 

fa if iE 
REA 
Hi 
3M 
It 
PZB RFI 
AB 
SER 
def 

PUA 

Kr 

TIG 
B 
EIS 
fat 
ABB 
JEUNE. 
TKK 


Foi 


VRE 


Fi 


TTF 
maA 
Sms 


BE 


yi 
ké-yi 

jia-su-qi 
jié-shou 
shi-gu/yi-wai 
ji-zhén-shi 
zhü-chü 

di-zhi 

da-rén 

fēi-jī 

xià-wü 
nián-ling 
kong-tiáo 
ji-chang 
jing-bao-qi 

jiũ 

dui... guò-mĩn 
Jiao-liú-fa-diàn-JT 
Jiù-hù-chẽ 
pin-xuè-zhèng 
má-zuì-jì 

hé 

lìng-wài-de 
kàng-shẽng-sù 
kang-zò-an-ji 
shà-jün-ji 
píng-guó 
xing-zi 

si-yuè 

bi 

di-da 

lü-sün 
xiào-chuán bing 
qíe-zi 

bã-yuè 
ào-dà-li-yà 


qiti-tian 


ying-ér/bao-bao 
huai 

bao 
líng-qü-xíng-li 
miàn-bão-diàn 
bã-léi-wũ 


xiang-jiao 


bank 

banknote 

bar 

bathroom 

battery (radio, etc.) 
beach 

beautiful 

bed 

bed (double) 

bed (single) 
bedroom 

beer 

bicycle 

big 

bigger 

bill (hotel, restaurant) 
billion 

birthday 

happy birthday! 
my birthday is on... 
birthday card 
birthday present 
biscuits 

a bit 

bitter (taste) 

black 

bleach 

blood 


blood pressure 


high/low blood pressure 


blouse 

blue (light) 
boarding gate 
body 

bonnet (of car) 
book 
bookshop 
boots (long) 
boots (ankle) 
bottle 

bottle of wine 
bowl 

box (theatre) 
box office 

boy (young child) 
boyfriend 
brakes 

brand (make) 
brandy 

bread 
breakfast 
breathing difficulties 
bride 


DEn ! 


ABE 
ELE 


DË 
SARE 
KATE 
HER 
MA 
Bik 
RWS 


Sp 
Rss 
T 


+ 
+ 
+ 
RMA... 
+ 
+ 
Li 


yin-hang 

zhi-bi 

jiũ-bã 

yu-shi 

dian-chi 
sha-tan 
méi-li-de 
chuang 
shuang-rén-chuang 
dan-rén-chuang 
wo-shi 

pi-jiti 
zi-xing-che 

da 

da-xié 
zhang-dan 
shi-yi 

shéng-ri 
sheng-ri-kuai-lè! 
wò de shẽng-rì shi... 
sheng-ri hè-ka 
shéng-ri li-wu 
bing-gan 
yi-dian 

kò 

héi-sé 
qü-wü-ye 

xué 

xué-yà 
gào/di-xué-yà 
nü chén-shan 
lán-sé-de 
déng-ji-kou 
shén-ti 
fa-dòng-ji-zhao-gai 
shi 

shü-diàn 

chang xué-zi 
duăn xué-zi 
ping 

yi ping pü-táo-jiü 
wan 

bao-xiang 
shóu-piào-chü 
nán-hái 
nán-péng-yóu 
sha-ché-zha 
pin-pai 
bai-lan-di 
miàn-bão 
zao-can 
hü-xi-kün-nán 


xin-niáng 


bridegroom 
briefcase 
Britain 
British 
brochure 
bronchitis 
brother 
brown 

bulb (lightbulb) 
bureau de change 
burger 
burglar 

bus 

bus station 
bus stop 

bus ticket 
business 
business trip 
butcher’s 
butter 

by (next to) 
by bus 

by car 


by train 


C 


cab (taxi) 

café 

cake 

cake shop 

call (phonecall) 
calligraphy 
camera 
campsite 

can (to be able) 
can I...? 

can we...? 
Canada 
Cantonese (language) 
capital (city) 
car 

carrots 
cartoons 

cash 

to cash (cheque) 
cash desk 

cash machine 
cashier 
casualty department 
cat 

cauliflower 
caution 

CD 


celery 


Shir 
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Fi 

KK 

Kar? 

FX 


xīn-láng 

shðu-tí-xiãng 

ying-guo 

ying-guó-de 

xiáo-cé-zi 
zhí-qi-guán-yán 
xiong-di 

zong-sé 

déng-pào 

dui-huàn-chü 
hàn-báo-bào 
dao-qiè-fan 
gong-gòng-qi-che 
gong-gòng-qi-che-zhan 
gong-gòng-qi-che-zhan 
gong-gong-qi-ché chẽ-piào 
shang-wu 

gong-chai 

ròu-dian 

huáng-yóu 

lin-jin 

chéng-zuò gong-gong-qi-ché 
zuò jido-che 


zuò hud-ché 


chi-zi-che 
ka-fei-ba 

dàn-gào 
dàn-gào-diàn 

dà (diàn-huà) 
shü-fá 

xiang-ji 
yé-ying-di 
ké-yi/néng 

wò kè-yi/néng... ma? 
wò-men kè-yi/néng... ma? 
jiã-ná-dà 
guang-dong-hua 
shóu-dü 

jiào-ch& 

hú-luó-bo 
ká-tong-piàn 
xian-jin 

dui-xian (zhi-piào) 
xian-jin-gui-tai 
qu-chao-ji 
shöu-kuăn-chù 
ji-zhén-bu 

mao 

cai-hua 

xidoxin 

guang-dié 


qin-cai 


chair 

to change (money) 
charge (fee) 

to charge (mobile, etc.) 
cheap 

to check in (airport/hotel) 
cheers! 

cheese 

chemist’s 

cheque 

cherries 

chest 

chicken 

chicken breast 
child 

children 

chilli 

China 

Chinese (language) 
Chinese (person) 
Chinese tea 

chips (french fries) 
chocolate 

choke (car) 
chopsticks 
Christmas 

Merry Christmas! 
church 

cigarette 
cigarette lighter 
cinema 

circle (theatre) 
city 

cloakroom 

clock 

Cloisonné 

close 

clothes 

cloudy 

clutch (car) 
coach 

coat 

cocktail 

coffee 

coffee (black) 
coffee (instant) 
coffee (white) 
coin 

Coke® 

cold 

I have a cold 

cold water 


colleague 


HT 

HEAR) 

Wez 

AE 
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EF 
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EF 
Si 
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A 
FTAA 
GHA 
FREE 
bun 
ZEISS) 

men 


m == 
RAR 


X 
AAR 


WANE 
WEAR nds 
AME 
EDO 
fem 

HES 

SH 
RAST 
X2 

BIS 


yi-zi 

huan (qian) 

shou-fèi 

chong-diàn 

pián-yi-de 

ban-li déng-ji/ rù-zhù shou-xu 
gan-béi! 

nai-lao 

yao-dian 

zhi-piao 

ying-tao 

xiong-qiang 

ji 

JT-xiõng rou 
hai-zi 
hai-zi-men 
là-jiao 
zhong-guó 
hàn-yü 
zhong-guó-rén 
zhong-guó-chá 
zhá-shü-tiáo 
qido-kè-li 
zu-féng-mén 
kuai-zi 
shèng-dan-jié 
shèng-dan kuài-lé! 
jiào-táng 
xiang-yan 
dá-huó-jr 
diàn-ying-yuàn 
bàn-yuán-xing-lóu-zuó 
chéng-shi 
yi-mao-jian 
nao-zhong 
jing-tai-lan 
guan-mén 
yi-fu 

duõ-yún 
li-hé-qi 
chang-tu-kè-che 
da-yi 
jr-wéi-jiü 
ka-fei 

kã-fEi bù jiã-nãi 
sù-róng ka-féi 
ka-fei Jiã-nãi 
yìng-bì 

kè-lè 

lèng-de 

wò gan-mao-le 
léng-shui 


tong-shi 


come in! 
complaint 
computer 
concert 
condoms 
conference 
congratulations 
contract 

copy (verb/noun) 
corner (of road) 
cosmetics 
country (nation) 
cream 

credit card 
crisps 
crossroads 
cucumber 


customs (duty) 


D 


danger 

date 

date of birth 
daughter 
daughter-in-law 
dear 

December 

delay 

delay (on train notice boards) 
dentist 

department store 
departure lounge 
departures 

deposit 

dessert 

diabetes 

diabetic 

I'm diabetic 
dictionary 

diesel 

diet 

digital camera 
dining room 

dinner (evening meal) 
directions 

directory (telephone) 
dirty 

disabled (person) 
discount 

distributor (as part of car) 
divorced 

doctor 

documents 


dog 


ar 

BEN RENH 
GR) 
Teich 
ESE 
mò 
AE 
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JL481 
ZEB 
+—R 
XE 
Va 
FE 
AKAA 
JSL 


WARIA 
MRTG 
RERRIA BS 
FA 

Kh 

TÈ 

ES) 

Sir 


qing-jin! 

tóu-sü 

diàn-náo 
yin-yué-hui 
bi-yün-tào 
hui-yi 
zhü-hé/gong-xi 
hé-tong 
fü-yin/fü-yin-jiàn 
(Iù)-biãn 
hua-zhuang-pin 
guo-jia 

nái-yóu 
xin-yóng-ká 
shü-piàn 
shí-zì-lù-kðu 
huang-gua 


hai-guan 


wèi-xian 

ri-qi 

sheng-ri 

nü-ér 

ér-xí-fù 
qin-ai-de 
shi-èr-yuè 
yán-wü 
wü-dián 

yá-yt 
bai-huò-shang-dian 
hòu-ji-ting 
qi-fei 

ding-jin 
tián-pin 
tàng-niao-bing 
huán táng-niào-bing 
wò shi táng-niào-bing huàn-zhé 
zi-dián 
chái-yóu 
jié-shí 

shü-má xiang-ji 
can-ting 
wan-can 
fang-xiang 
dián-huà-bü 
ang-zang-de 
can-ji-rén 
zhé-kou 
fen-xiao-shang 
li-han le 
yi-sheng 
wén-jian 


gou 


domestic (flights) 
door 

double 

double bed 
double room 
down 
downstairs 
dress 

drink (soft) 
drinking water 
driver (of car) 
driving licence 
drug (medicine) 
drug (narcotics) 
dry-cleaner’s 
duty-free 
duty-free shops 


E 


earphones 
Easter 

egg 

eight 

eighteen 

eighth 

eighty 

electric socket 
electricity 
eleven 

e-mail 
embassy 
emergency 
emergency exit 
engine 
England 
English (person) 


English (language) 


entrance 
entrance fee 
equipment 
Europe 

evening 

this evening 
tomorrow evening 
exchange rate 


excuse me! (sorry) 


excuse me! (when passing) 


exhaust (car) 
exhibition 
exit 
expensive 


eye 


F 


ETA 
KIER 
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Sat 
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HRR 
HR I 
EE! 
RS 
RE 
tin 
PAK 


ARES 


guó-nèi-de 

mén 

shuãng-rén 
shuãng-rén-chuáng 
shuang-rén-fang 
xià 

lóu-xià 
lián-yr-qün 
yin-liào 
yin-yong-shui 
si-ji 
jià-shi-zhéng 
yào 

dü-pin 
gan-xi-dian 
mian-shui 


mian-shui-dian 


ér-ji 
fü-huó-jié 
dàn 

bà 

shí-bã 

di-ba 

ba-shi 
dian-yuan 
dian 

shí-yT 
diàn-zi-yóu-jiàn 
da-shi-guan 
jin-ji-shi-jian 
jin-ji-chi-kou 
fa-dòng-ji 
ying-gé-lan 
ying-guó-rén 
ying-yü 
rü-kóu 
ru-chang-féi 
shè-bèi 
ou-zhou 
wan-shang 
jin-wan 
ming-wan 
dui-huan-li 
dui-bu-qi! 
qing rang-yi-rang 
fèi-qì 
zhăn-lăn 
chü-kóu 
áng-gui-de 


yán-jing 


face 

family 

father 

fax 

February 

feet 

female 

fever 

fiancé (e) 
fifteen 

fifth 

fifty 

film (at cinema) 
finger 

fire 

fire! 

fire alarm 

fire brigade 
fire escape 
fire extinguisher 
firemen 

first 

first aid 

first class 

fish 

five 

flight 

flour 

flowers 

flu 

fog 

food 

food poisoning 
foot 

football 
foreigner 

fork (cutlery) 
forty 

fountain 

four 

fourteen 
fourth 

France 
French (language) 
French (person) 
Friday 

friend 

fruit 

fruit juice 
fruit shop 


fuse 


G 


gallery 
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lian 

jia-ting 

fü-qin 
chuán-zhẽn 
èr-yuè 

jido 

nü-de 

fa-shao 
wèi-hũn-fi/qT 
shí-wũ 

dì-wũ 

wü-shí 
dian-ying 
shóu-zhi 

huó 
zháo-huó-le! 
hu6-jing bao-jing-qi 
xiao-fang-dui 
tài-píng-tr 
mié-huó-qi 
xiao-fang-yuan 
di-yi 

jiji 
yi-déng-cang/yi-déng-ché-xiang 
yu 

wi 

hang-ban 
mian-fèn 

hua 

liú-găn 

wù 

shí-wü 
shí-wü-zhóng-dü 
jiáo 

zú-qiú 
Wài-guó-rén 
chã 

si-shi 


pẽn-quán 


fá-guó-rén 
xing-qi-wü 
péng-yóu 
shui-guó 
guò-zhi 
shui-guó-diàn 


bao-xian-si 


méi-shü-guán 


garage 
garden 

garlic 

gate (airport) 
gears 

gents’ (toilet) 
German (language) 
German (person) 
Germany 

gift 

gift shop 

girl 

girlfriend 

glass (substance) 
glass (for drinking) 
a glass of water 
a glass of wine 
to go 

I'm going to... 
we’re going to... 
good 

goodbye 
goodnight 

gram 

grapefruit 
grapes 

green (colour) 
green tea 

grey 

grocer’s 

ground floor 
guide (tourist) 
guidebook 


guided tour 


H 

hair 
hairdresser’s 
half 

half-price 
hamburger 
hand 

handbag 
handbrake 
handicapped 
hand luggage 
happy 

happy anniversary! 
happy birthday! 
happy Easter! 
happy New Year! 
to have 

I have... 


we have... 


Fi 
Sri 
ASE 


EZ 
BU 
RTF 
EARR! 
ÆA ! 
RETR! 
MER BUR ! 
£ 

RA... 
RA... 


xiū-chē-háng 
hua-yuan 
da-suan 
déng-ji-kou 
huan-dang 
nan-cé-sud 
dé-yũ 
dé-guó-rén 
dé-gu6 

lĩ-wù 
li-pin-dian 
nü-hái 
nü-péng-yóu 
bo-li 
bo-li-bei 

yi bei shui 

yi béi pú-tao-jiũ 
qu 

wò zhèng yao qu... 
wo men zhèng yao qu... 
hao 

zai-jian 
wan-an 

kè 
pu-tao-you 
pu-tao 

lii-sé 

lằ-chá 

hui-sé 
za-huò-dian 
yi lou 
dao-you 
dao-you-cé 


you dáo-yóu de yóu-lăn 


tou-fa 

méi-fa-shi 
yi-ban 

ban-jia 
han-bao-bao 
shou 

shóu-tí-bào 
shóu-sha 
you-can-ji 
shóu-ti xing-li 
kuải-lè 

ji-nian-ri kuài-lè! 
shéng-ri kuài-lè! 
fü-huó-jié kuài-lé! 
xin-nián kuài- lé! 
yóu 

wo you... 


wò-men you... 


he 

head 

headache 
headlights 
heart 
heartbeat 
heart disease 
heating 

hello 

to help 

help! 

can you help me? 
her 

here is... 

here is my passport 
him 

hire (car) 

his 

holiday 

home 

hospital 

hot 

hot water 

hotel 

how are you? 
how much is it? 


hungry 


I 


ice 
ice-cream 
ice-lolly 
identity card 
ignition 

ill 

I'm ill 
indicator 
infection 
information 


insurance 


fully comprehensive insurance 


international 
invitation 
Ireland 

iron (for clothes) 
island 

Italian (language) 
Italian (person) 


Italy 


te 
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ta 
tou 

tóu-téng 

ché-tou-déng 

xin 

xin-tiao 

xin-zang-bing 

nuan-qi 

ni-hao 

bang-zhu 

jiü-ming a! 

ni néng bang-zhu wó ma? 
ta-de 

zhè-li shi... 

zhè shi wó de hù-zhào 

ta 
zữ-jJiè-chẽ 
ta-de 
dù-jià 

jia 
yi-yuan 

rè 

rè-shui 
lü-guán 

ni háo ma? 
duõ-shăo qian? 


é 


wó 

bing 
bing-qí-lín 
bing-gün 
shen-fèn-zhèng 
dián-huó 
sheng-bing 
wo bing-le 
xián-shi-qi 
yàn-zhéng 
zi-xun 
báo-xián 
quán báo-xián 
guó-ji-de 
yao-qing 
ài-šr-lán 
yün-dóu 

dáo 
yi-dà-li-yü 
yi-da-li-rén 


yi-da-li 


jia-kè-shan 


yu-shi 


jam (food) 
January 
jeweller’s 
jewellery 
Jewish 
job 

to joke 
journalist 
journey 
July 
jumper 


June 


K 


keep out 

key 

kilogram 
kilometre 

kind (person) 
kiosk 

knickers 

to knock (on door) 
to know (facts) 


I don't know 


L 


ladies (toilet) 
lady 

lamp 
language 
large 

left (not right) 
left-luggage 
leg 

lemon 
lemonade 
less 

letter 

library 
licence (driving) 
lift (elevator) 
light 

to like 

I like coffee 
T'd like... 

I don’t like... 
We’d like... 
liqueur 

litre 

a little... 

to live in... 

I live in London 
long 


to lose 


TEE 
jË 


TR... 
tt... 
FETCH... 
KAN 

EX 


guó-jiàng 
yi-yué 
zhü-báo-diàn 
zhü-báo 
yóu-tài-rén 
gong-zuó 
kai-wán-xiào 
ji-zhé 
lü-chéng 
qi-yue 
máo-yT 


liü-yué 


zhi-bu 
yao-shi 
gong-jin 
gong-li 
you-shan-de 
shou-yín-chü 
ni nèi-kù 
qiao (mén) 
zhi-dào 


wo bù zhi-dào 


nằ-cè-suð 
nü-shi 
tai-déng 
yü-yán 

dà 

zuó 

xíng-li zàn-cün 
tui 

ning-méng 

qi-xi 
geng-xiáo-de 
xin 

tü-shü-guán 
jià-shi-zhéng 
diàn-ti 

deng 

xi-huan 

wo xi-huan ka-féi 
wo xiang... 

wo bu xi-huan... 
wò-men xiang... 
lié-jiü 

shẽng 

yi-dian... 


zhu-zai... 


wo zhu-zai-lun-dan... 


chang-de 
diū-shī 


I've lost my... 

lost property office 
love 

luggage 

luggage trolley 


lunch 


M 


Madam/Ms... 
magazine 

male 

man 

manager 
Mandarin (language) 
map (of country) 
March 

married 

I'm married 

are you married? 
May 

meal 

meat 

medicine 

meet 

pleased to meet you! 
melon 

menu 

message 

metro (underground) 
metro station 
military police 
milk 

million 

mind: do you mind? 
I don't mind 
mineral water 
Ming porcelain 
minute 

Miss... 

to miss (train, etc.) 
mistake 

mobile number 
mobile phone 
Monday 

money 

I have no money 
month 

monthly 

more 

some more... 
morning 

mother 
motorway 


mouth 
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wo diü-shi-le wó-de... 
shi-wü rèn-lĩng-chù 

ài 

xing-li 
xing-li-shou-tui-che 


wü-fàn 


nü-shi... 

zá-zhi 

nán-de 

nán-rén 

jing-li 
pü-tong-huà 
đì-tú 

san-yuè 
jié-han le 

wò yi-jing-jié- hũn le 
ni jié-hün le ma? 
wi-yuè 

fan 

ròu 

yao 

hui-mian 
xing-hui! 

gua 

cai-dan 

liú-yán 

di-tié 
di-tié-zhàn 
jun-jing 
niú-nãi 
yr-bái-wàn 

ni jiè-yi ma? 
wò bù jiè-yi 
kuang-quan-shui 
ming-ci-qi 
fén-zhong 
...XIãO- jié 
wu-le 

cuò-wù 

shðu-jT hao-ma 
shðu-jT 
xing-qi-yi 

qian 

wò méi-you qian 
yuè 

méi-yué 
gèng-duo-de 
gèng-duo-de 
zao-chén 
mü-qin 
gào-sü-gong-lü 


zui 


mugging 

museum 
mushrooms 

music 

musical production 


my 


N 


name 
my name is... 
what is your name? 
nationality 

near to... 

need: J need... 
we need... 

new 

New Year 

happy New Year! 
New Zealand 
news 

newsagent 
newspaper 

next to 

nine 

nineteen 
nineteenth 
ninety 

no 

no entry 

no photography 
no smoking 

no swimming 
no, thanks 

noise 

Northern Ireland 
nose 

not 

novel 


number 


O 


oats 

occupied 
October 

office 

OK! 

old (not young) 
how old are you? 
I'm... years old 
olive oil 


at once 
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dian-ying 
...Xian-sheng 
...tài-tai 
qiang-jié 
bó-wù-guăn 
mó-gu 
yin-yuè 

ge-ju 


wò-de 


ming-zi 

wò-de ming-zi shi... 
ni jiào shén-me ming-zi? 
guó-jí 

kào-jin... 

wo xü-yào... 
wò-men xü-yào... 
xin-de 

xin-nián 
xin-nian-kuai-lè! 
xin-xi-lan 
xin-wén 

bào-tàn 

bào-zhi 
páng-biãn-de 

jit 

shí-jiü 

di-jiü 

jiü-shí 

bü 

bủ-xũ Jìn-rù 
jin-zhi-pai-zhao 
bü-xü chou-yan 
jin-zhi-yóu-yóng 
bü, xié-xie 
zào-yin 
béi-ài-ér-lán 

bí-zi 

bü 

xiáo-shuo 


hào-má 


mai-pian 

yðu-rén 

shí-yuè 
ban-gong-shi 

hao! 

lăo (bù nian-qing) 
ni du6-da nian-ji-le? 
wo... sui-le 
gan-lan-you 


ma-shang 


one 

one hundred 
onions 

open 

opposite 
optician 

orange (colour) 
orange (fruit) 
orange juice 
freshly squeezed orange juice 
our 

owe: I owe you... 


you owe me... 


P 


package 

pain 

painting (picture) 
pair 

palace 

paper 

pardon? 

I beg your pardon? 
parents 

park 

to park 

partner (business) 
partner (boyfriend/girlfriend) 
party (celebration) 
passenger 
passport 

to pay 

I want to pay 
where do I pay? 
payment 

peaches 

peanut allergy 
pears 

peas 

pen 

people 

pepper (spice) 
pepper (vegetable) 
perfume shop 
person 

petrol 

petrol station 
pharmacy 

phone 

phone box 
phonecard 
photograph 
photographic shop 
phrasebook 


BOT 
Sot 
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Afe 


yl 
yi-bai 

yang-cong 

da-kai 

dui-mian-de 
yan-jing-shang 
chéng-sè 

chéng-zi 

chéng-zhi 
xian-zha-chéng-zhi 
wò-men-de 

wò qian ni... 


ni qian wo... 


bao-guò 
téng-tòng 
huà 
shuang/dui 
gong-dian 
zhi 


nin shud shén-me? 


qing nin zai shuõ yi-bian? 


fü-mü 

gong-yüán 

tíng-chẽ 

huó-bàn 

bàn-lü 

wán-hui 

lü-ké 

hü-zhào 

zhi-fü 

wó xiáng fü-kuán 
wó zai na-li fü-kuán? 
fü-kuán 

táo-zi 

dui hua-sheng guò-min 
li 

wan-dou 

bi 

rén-men 
hü-jiao 
qing-jiào 
xiang-shui-diàn 
rén 

qì-yóu 
jia-you-zhan 
yao-dian 
dian-hua 
dian-hua-ting 
dian-hua-ka 
xiang-pian 
xiang-guan 


duan-yt-ji 


pillow 

pink 

pity: what a pity! 
place 

place of birth 
plane 

plate 

platform (railway) 
play (theatre) 
please 

yes, please 

pleased to meet you 
plums 

poisonous 

police 

police station 

pool (swimming) 
pork 

porter (for luggage) 
Portugal 


Portuguese (language) 


Portuguese (people) 
postbox 
postcard 
postcode 

post office 
potato 

present (gift) 
price 

private facilities 
problem 

to pronounce 
public holiday 
to pull 

purse 

to push 


pyjamas 


Q 


quality 
quantity 

to quarrel 
queue 
quickly 
quiet (place) 


R 


race (sport) 

racket (tennis, etc.) 
radiator 

radio 

railway station 
rain 


to rain 


RH 
lễ 


AF WAI 


WAHREN 


FT 
AER 
ER 
ERA 
Duns 
RA 
ee CAR 
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AANE 
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HE 
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AHRR 
ju 

RE 
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zhěn-tou 
fén-hóng-sé 
zhén-ké-xi! 
di-fang 
chü-sheng-di 
fēi-jī 

die-zi 
zhan-tai 
yán-chü 
qing 

hao, xiè-xie 
rén-shi ni hén-gao-xing 
li-zi 

you-du-de 

jing-cha 

jing-cha-ju 
yóu-yðng-chí 
zhü-róu 

xíng-li ban-yun-gong 
pú-táo-yá 
pó-táo-yá-yü 
pü-táo-yá-rén 
you-xiang 
ming-xin-pian 
yóu-zhéng-bian-má 
yóu-diàn-jü 

tü-dóu 

lĩ-wù 

jia-gé 

si-rèn-shè-shr 

wèn-ti 

fa-yin 

gong-gòng jia-qi 
qian-bao 

tur 


shuì-yT 


zhì-liàng 
shü-liàng 
zheng-chao 
pai-dui 
kuai-dian 


an-jing 


sai-pao 
qiú-pãi 
san-rè-qi 
shou-yin-ji 
huð-che-zhàn 


yü 
xià-yü 


raincoat 

raped 

rate of exchange 
receipt 
reception (desk) 
receptionist 

red 

reduction 
refund 

register 
registration form 
remote control 
repair 

to reserve 

to rest 
restaurant 
retired: I'm retired 
return ticket 
reverse gear 
rice 

right (not left) 
road 

road map 

road sign 

room (hotel) 
room (double) 
room (single) 
rose 


rubbish 


S 


safe (for valuables) 
safe (medicine, etc.) 
safety 

salad 

sale 
salesman/woman 
salt 

sand 

sandwich 

satellite TV 
Saturday 

school 

Scotland 

Scottish 

sea 

seafood 

seaside: at the seaside 
season (of year) 
seat (chair) 
seatbelt 

second 

to see 


see you later 
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yũ-yT 
béi-qiang-jian 
dui-huàn-lü 
shou-ju 
jie-dai-chu 
jié-dai-yuan 
hóng-sẻ-de 
zhé-kòu 
tuì-kuăn 
zhu-cé 
zhü-cé-biáo-gé 
yáo-kóng 
xiü-lí 

yu-ding 

xiü-xi 
can-guan 

wo tui-xiü le 
wang-fan-piao 
dao-ché-dang 
da-mi 

you 

gõng-lù 
gong-lu dì-tú 
lù-bião 
kè-fáng 
shuang-rén-fang 
dan-rén-fang 
méi-guT 


lã-jï 


báo-xián-gui 
an-quan-de 
an-quan 
liáng-bàn-cài 
lián-shòu 
xiao-shòu-yuan 
yan 

sha 
san-ming-zhi 
wei-xing dian-shi 
xing-qi-liü 
xué-xiào 
sü-gé-lán 
sü-gé-lán-rén 
dà-hãi 
hai-xian 
zai-hai-bian 
ji-jié 

zuò-wèl 
an-quan-dai 
di-èr 

kan 


yi huir jian 


see you tomorrow 
to sell 

do you sell... 
September 
series/soap (TV) 
service charge 
set menu 

seven 

seventeen 
seventh 

seventy 

she 

sheet (bed) 
shirt 

shoe 

shoe shop 

shop 

shorts 

shoulder 
sightseeing tour 
signature 

silk 

silk dress 

silk scarf 

silk tie 

silver 

single (unmarried) 
single bed 
single room 

Sir 

sister 

to sit 

please, sit down 
six 

sixteen 

sixth 

sixty 

ski pass 

skin 

skirt 

skis 

sky 

to sleep 

small 

smaller 

smoke: to smoke 
I don’t smoke 
may I smoke? 
snow 

to snow: ifs snowing 
soap 

soap powder 


socks 
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ming tian jian 
mai 

ni-men mai...ma? 
jiti-yuè 

lián-xù-jù 
fü-wü-féi 

tào-càn cai-dan 
qi 

shí-qi 

di-qi 

qi-shí 

ta 

chuang-dan 
chèn-shan 

xié 

xié-dian 
shang-dian 
duăn-kù 
jian-bang 
guan-guang-you-lan 
qian-ming 
si-chou 
zhen-SI-láan-yi-qün 
si-jin 
zhen-si-ling-dai 
yin 

dan-shén-de 
dan-rén-chuang 
dan-rén-fang 
xian-sheng 
jiễ-mèi 

Zuó-xià 
qing-zuó-xià 

liù 

shí-liù 

dì-liù 

liù-shí 
huá-xué-tong-piào 
pi-fa 

duăn-qún 
xué-qiào 

tian 

shui-jiào 

xiáo 

xiáo-xié 
chou-yan 

wo bù chou-yan 
wò néng chou-yan ma? 
xué 

zhèng-zai xia-xué 
féi-zao 

xi-yi-fén 


duán-wà 


sofa 

soft drink 

son 

song 

sore throat 
sorry: I'm sorry! 
soup 

souvenir 

soya sauce 
Spain 

Spanish (language) 
Spanish (people) 
spark plug 
spatula 

to speak 

I don't speak Mandarin 
do you speak English? 
speeding 

speed limit 
spinach 

spirits (alcohol) 
spoon 

sports shop 
spring (season) 
square (in town) 
staff 

stalls (theatre) 
stamp 

start 

starter (food) 
station 

bus station 
railway station 
underground station 
to stay (remain) 
I'm staying at... 
to steal 

steering 

steering wheel 
stomach 
stomach ache 
stone 

to stop (come to a halt) 
store 

straight on 
strawberries 
street 

street map 
student 

sugar 

suit 

suitcase 


summer 
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shã-fã 
ruán-yin-liào 

ér-zi 

ge 

hóu-lóng-téng 
dui-bu-qi! 

tang 

li-pin 

jiang-you 
xT-ban-yá 
xT-bãn-yá-yù 
xT-bãn-yá-rén 
hu6-hua-sai 
guo-chan 

shud 

wò bu hui shuõ pü-tong-huà 
ni shuõ ying-wén ma? 
chao-su 

sù-dù xian-zhi 
bo-cài 

jiü 

sháo-zi 
ti-yu-yòng-pin shang-dian 
chin-tian 
guang-chang 
yuan-gong 
zhèng-ting-qian-pai 
you-piao 

kai-shi 

tou-pan 

ché-zhan 
gong-gòng-qi-che-zhan 
huð-che-zhàn 
di-tié-zhàn 

zhü 

wo zhü-zài... 

tou 

zhuan-xiang 
fang-xiang-pan 

wei 

wèt-téng 

shi-tou 

ting-zhi 
shang-chang 

yr-zhí wáng-qián-zóu 
cáo-méi 

jié-dao 

jié-dao dì-tú 
xué-sheng 

tang 

xi-zhuàng 
shóu-tí-xiang 


xià-tiàn 


sun 
to sunbathe 
sunblock 
Sunday 
sunglasses 
supermarket 
supper (dinner) 
surname 

my surname is... 
swimming pool 
swimsuit 

Swiss (language) 
Swiss (people) 
to switch off 

to switch on 


Switzerland 


T 


t-shirt 

table 

table tennis 
tablet (pill) 

Tang poetry 

taxi 

tea 

Chinese green tea 
green tea 

red tea 

teacher 

teeth 

telephone 

to telephone 
telephone box 
telephone number 
television 

to tell 
temperature 

to have a temperature 
ten 

tenth 

tennis 

terracotta 

thank you 

no, thanks 
thanks very much 
theatre 

their 

there (over there) 


there is/there are 


there isn’t.../there aren’any... 


these 
they 

thief 
third 


Duns 
Dresd 


tài-yáng 
ri-guang-yu 
fang-shai-you 
xing-qi-ri 
tài-yáng-jing 
chào-shi 
wan-can 
xing 
wó-xing... 
yóu-yóng-chí 
yóu-yðng-yT 
rui-shi-yü 
rui-shi-rén 
guan 

kai 


rui-shi 


t-xt-shan 
zhuo-zi 
wáng-qiü 
yào-wán 
tang-shi 
chii-zii-ché 
cha 
zhòng-gu6-lii-cha 
lằ-chá 

hóng 
Jiào-shT 

vá 

dian-hua 

da dian-hua 
dian-hua-ting 
dian-hua hao-ma 
dian-shi 
gao-su 
wẽn-dù 
fa-shão 

shí 

đì-shí 
wáng-qiü 
bing-má-yóng 
xié-xie-nín 
bü, xié-xie 
duõ-xiè 
jü-yuàn 
ta-men-de 
na-li 

you 

méi you... 
zhé-xié 
ta-men 
xido-tou 


di-san 


thirsty: to be thirsty 
thirteen 

thirty 

this 

those 

a thousand 
three 

throat 
Thursday 
ticket (bus, train, etc.) 
child ticket 
adult ticket 
student ticket 
ticket (single) 
ticket (return) 
ticket office 
tights 

time 

at what time...? 
what time is it? 
timetable 

to tip (waiter) 
tip (for service) 
tobacco 
tobacconist’s 
today 

toilet 

tomato 
tomatoes (tin) 
tomorrow 
tongue 

tonight 

tooth 
toothache 
toothbrush 
toothpaste 
tourist 
information 
toys 

toy shop 
traffic lights 
train 

trainers 

to translate 

to travel 
travel agent’s 
trousers 
Tuesday 

to turn off (light, etc.) 
to turn on (light, etc.) 
twelve 

twenty 

two 
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kè-le 

shi-san 

san-shi 

zhè-ge 

na-xié 

yi-qian 

san 

hóu-lóng 
xing-qi-si 
chẽ-piào 
ér-tóng-piào 
chéng-rén-piào 
xué-sheng-piao 
dan-chéng-piao 
wang-fan-piao 
shóu-piào-chü 
kü-wà 

shi-jian 
shén-me shi-jian? 
ji-dian le? 
shí-ké-biáo 
fü-xiáo-féi 
xiáo-féi 
xiang-yan 
xiang-yan-dian 
jin-tian 

cẻ-suð 
xT-hóng-shì 
xT-hóng-shì guan-tou 
míng-tiãn 
shé-tou 
jin-wan 

ya 

ya-téng 
ya-shua 


ya-gao 


you-kè zi-xün 
wan-ju 
wan-ju-dian 
jiao-tong-deng 
huð-chẽ 
yun-dong-xie 
fan-yi 

lü-xíng 
lü-xíng-shé 
kü-zi 
xing-qi-ér 
guan 

kãi 

shí-èr 

èr-shí 


èr 


tyre 


U 


umbrella 
underground (metro) 
underground station 
underpants 

to understand 

I don’t understand 
do you understand? 
United Kingdom 
United States 
university 

unleaded 

to unlock 

up 

urgent 

us 


to use 


V 


vacancy (in hotel) 
vacation 
valid 
valuable 
value 

vegan 
vegetables 
vegetarian 
video camera 
village 
vinegar 

virus 

visa 

to visit 

voice 


to vomit 


W 


to wait (for) 
waiter/waitress 
walk 

wall 

wallet 

to want 

I want... 

we want... 
warm 

to wash 
washing machine 
wasp sting 
watch 

water 


boiled water 
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lan-tai 


yũ-săn 

di-tié 
di-tié-zhàn 
néi-y1-kü 
míng-bai 

wò bù míng-bai 
ni míng-bai ma? 
ying-guó 
méi-guó 

dà-xué 
wü-qián-qi-yóu 
kai-suó 

shàng 

jin-ji 

wò-men 


shi-yòng 


kong-fang 
dù-jià 
yðu-xiào-de 
you-jia-zhi-de 
jia-zhi 
chün-sü-shí-zhé 
shü-cài 
sü-shí-zhé 
lü-xiàng-jr 
xiàng-cün 

cü 

bing-du 
qian-zhèng 
zóu-fáng 
sheng-yin 


ou-tu 


déng 
fü-wü-yuán 
bü-xíng 

qiáng 

qián-bào 

xiáng 

wó xiáng... 
wó-men xiang... 
wén-nuan-de 

xi 

Xi-yi-ji 
huang-feng-ding-ci 
shóu-biáo 

shui 


kai-shui 


cold water 

hot water 

mineral water 
non-drinking water 
sparkling (water) 
still (water) 
watermelon 

way in 

way out 

we 

to wear 

weather 

weather forecast 
wedding 
Wednesday 

week 

weekend 

weekly 

weekly magazine 
welcome 

you’re welcome! 
west 

what 

what is it? 

what’s your name? 
wheel 

when 

where 

where are you from? 
where can I/we go...? 
where is...? 

which 

whisky 

white 

who 

whose: whose is it? 
why 

wife 

to win 

wind 

window 
windscreen 
windscreen washer 
windscreen wiper 
wine 

red wine 

white wine 

winter 

with 

with a double bed 
with bath 

with ice 


with lemon 
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VA 
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léng-shui 

rè-shui 
kuang-quan-shui 
fei- yin-yòng-shui 
you qi-pao-de 

wu qi-pao-de 
xi-gua 

rü-kóu 

chü-kóu 

wó-men 

chuàn 

tian-qi 

tian-qi yù-bào 
han-li 

xing-qi-san 
xing-qing 
zhou-mó 
méi-zhou 
zhou-kan-za-zhi 
huan-yin 

bủ kè-qi! 

xi-fang 

shén-me 

na- shi shén-me? 
ni jiào shén-me ming-zi? 
che-lún 

shén-me shí-hòu 
na-li 

ni shi na-li rén? 
wó/wó-men qu nar? 
...Zài nar? 
na-yi-gè 
wèi-shi-ji-jit 
bai-sè-de 

shui 

na-shi shui-de? 
wèi-shén-me 

qi-zi 

ying 

feng 

chuang-hu 
dang-feng-bo-li 
dang-feng-bo-li-qing-xi-qi 
dang-feng-bo-li-gua-shui-qi 
pü-táo-jiü 

hóng pü-táo-jiü 
bai pú-táo-jiũ 
dong-tian 

hé/jia 

yóu shuãng-rén- chuáng 
you yù-gãng 
jia-bing 


jia ning-méng 


with milk 
with shower 
with sugar 
without 
without ice 
without milk 
without sugar 
wok 

woman 

work 

world 

write: please write it down 


wrong 


year 

last year 
next year 
this year 
yellow 

yes 

yes, please 
yesterday 
yet: not yet 
yoghurt 
you 

and you? 
young 


your 
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jiã-nãi 

you lín-yù 
jia-tang 
bu-jia 

bu-jia bing 
bu-jia nai 
bu-jia tang 
chăo-cài-gũo 
nü-shi 
gong-zuó 
shi-jié 

qing ba ta xié-xià-lái 


cuó 


x-guang 


zhào x-guàng 


nián 
qù-nián 
ming-nian 
jin-nian 
huang-sè-de 
shi 

hao, xié-xie 
zuó-tiãn 
hai-méi-you 
suan-nai 
ni/ni-men 
ni ne? 
nian-qing-de 


ni-de/ni-men-de 


qữ-yù 
dóng-wü-yuán 


LIFELINE words and phrases 


These basic words and phrases will be essential to your time in 


China. 


Hello 


Goodbye 


Please 


Thanks 


Yes 


No 


Excuse me 


And 


I speak very little Mandarin 


Does anyone here speak English? 


I need... 


Can I...? 


I'd like... 


Do you have...? 


How much is it? 


Where is or Where are...? 


Is there or Are there? 


4RIF 
ní-háo 
An 
zai-jian 
i 
qing 
at 
xié-xie 


E 
AE 


shi 
+= 
bú-shì 
LSK 
dui-bu-qi 
Tl 
hé 
UR AU RRS 
wò zhi hui shuo yi-dian-dian pü-tong- 
huà 
EI A A VER XC? 
zhér yóu-rén hui shuo ying-wén ma? 
wò xü-yào... 
FRERE ... 15? 
wò néng... ma? 
$318... 
wò xiang... 
RAR... I8? 
ni you... ma? 
£ x 
duo-sháo qián? 
TEIL? 
...zai nar? 
ARA? 


you méi-you? 


When? 

When does it open? 
When does it close? 
Today 

Tomorrow 


Do you have a room for tonight? 
Is there a bus to Beijing? 


I'm lost 


I've lost my passport 


Numbers 0-20 
0 ling 

| — yiI 
2r 

3 — sàn 

4 DU si 

5 H wũ 

67N liù 
TEJ 

8 JN bã 

9 JI jit 

10 + shi 

11 + shi-yi 
12 += shi-ér 


{tA a? 

shén-me shi-hou? 

{TAR RFT? 

shén-me shi-hou kai-mén? 

{TART RTT? 

shén-me shi-hou guan-mén? 

4% 

jin-tian 

HH 

ming-tian 

T^i 132€ E <Ç gl GE AE? 
ni-men zhè-li jin-wan hái-yóu yi-jian 
kè-fang ma? 

A Xd AEn? 

you qu bèt-jing de gong-gòng qi-ché 
ma? 

JOE T 

wó mí-lù le 

RATIK 


wò diū le hù-zhào 


13 += shi-san 
14 TH shí-si 
15 FA shí-wü 
16 FA shi-lit 
17 + shi-qi 
18 +A shi-ba 
19 4-7, shí-jiü 
20 Z èr-shí 
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